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2017 m. ENEOS 1000 KM LENKTYNIU TAISYKLES

L. TAISYKLESE NAUDOJAMOS SAVOKOS

FIA — Tarptautiné automobiliy sporto federacija.
LASF — Lietuvos automobiliy sporto federacija.

ASF — nacionalinis klubas ar nacionalin¢ federacija,
pripazinta FIA kaip vienintelé sporto valdZios
turétoja Salyje (Lietuvoje — LASF).

LASK — Lietuvos automobiliy sporto kodeksas.

Organizatorius — juridinis asmuo, LASF ziedo komiteto
patvirtintas varZyby organizatoriumi, kuris sutarties su
LASF pagrindu jgyja teise organizuoti varzybas.

SKK — sporto komisary kolegija.

Techniniai reikalavimai — FIA, LASF arba ASF
atitinkamais reglamentuojanciais dokumentais nustatyti
reikalavimai automobiliams, tame tarpe ir saugumo
reikalavimai, kuriuos automobiliai privalo atitikti
dalyvaudami varzybose.

Safety Car — saugos automobilis.
FCY - geltonos véliavos visoje trasoje
Rescue Car — pagalbos automobilis.

Paddock — komandy parkas, skirtas komandy
paviljonams jrengti, technikos parkavimui. Jo jrengimo
vieta nurodyta trasos schemoje. Dydis ribojamas Siomis
taisyklémis.

Pit lane — vieta lenktyniy trasoje, kurios viena juosta
(remonto juosta) skirta trumpalaikiam automobiliy
remontui, vairuotojy pasikeitimams, padangy keitimui.
Kita juosta (greitoji juosta) skirta automobiliy judéjimui.
Garazai (Pit Box) — kiekvienai komandai asmeniSkai
skiriama vieta Salia Pit lane remonto juostos, skirta
ilgalaikiam automobiliy remontui treniruociy,
kvalifikacijos ir lenktyniy metu.

PareiSkéjas — tai LASF arba kitos ASF narys turintis
Pareiskéjo licencija.

Vairuotojas — asmuo, kuris Lenktyniy metu vairuoja
sportinj automobilj ir turi galiojan¢ia LASF ar Kkitos
Salies ASF isduota ,,Vairuotojo* licencija.

PareiSkéjo Komanda - tai j Pareiskéjo licencija surasyti
asmenys (Pareiskejo atstovai ir vairuotojai) su Pareiskéjo
paraisSkoje nurodytu komandos pavadinimu.

Komandos vadovas — fizinis asmuo, kurj Pareiskéjas
jitraukia ] registracijos paraiSka, veikiantis su Pareiskéjo
jgaliojimu ir atstovaujantis PareiSkéjui Lenktynése bei
kitose su Lenktynémis susijusiose institucijose.

ENEOS 1000 KM RACE SPORTING
REGULATIONS, 2017

I. DEFINITIONS

FIA - international automobile sport federation.
LASF — Lithuanian automobile sport federation.

ASN — (national motorsports sanctioning authority)
national club or national federation, recognized by the
FIA as the sole holder of the power of sport in the
country (in Lithuania — LASF)

LASC - Lithuanian automobile sport code

Organiser — a legal person, approved by the LASF
Touring Committee as organiser, and have the right to
organize the race according the contract with LASF.

POS - Panel of Stewards

Technical regulations — FIA, LASF or ASF appropriate
regulations to establish requirements for cars, including
security requirements, which must comply with the cars
taking part in the competition.

Safety car
FCY — full course yellow
Rescue car

Paddock — the limited place by these rules, allocated for
team pavilions, trucks etc. The area is marked in the
track plan.

Pit lane — is a place in the circuit where one lane is the
“repair lane” designated for the car repair and the change
of tyres and drivers. Other lane is called “fast lane” and
is intended for the car moving.

Garages (Pit Box) — the place in the Pit lane, allocated
for team purposes during the race. Dedicated for race car
service during practice, qualify and the race.

Competitor - it is a member of the LASF or ASN with
the applicant‘s license.

Driver — a person who drives sports car during the race
and must have LASF or another ASF issued and valid
driver’s licence.

Team of the competitor — natural or legal persons or
their association applied for participating in the Event
who are included in the entry form.

Team Manager — a natural person, indicated in the entry
form and authorized to perform as a Competitors
representative in the race and other related sport
institutions.
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Komandos personalas — asmenys, kuriems suteikiama
teisé Lenktyniy metu biiti lenktyniy teritorijoje.

II. BENDROSIOS NUOSTATOS

1. 1000 km lenktyniy (toliau vadinama - Lenktynés),
kuriy oficialus pavadinimas bus nurodytas atskiru
biuleteniu, organizatorius yra VS] “PROMO
EVENTS” (toliau vadinama - Organizatorius).
Organizatoriui  priklauso  visos reklaminés ir
nereklaminés renginio teisés (TV, Interneto,
Reklamos gaminiy ir t.t.)

2. Lenktynés vykdomos vadovaujantis FIA Tarptautiniu
Sporto Kodeksu ir jo priedais, Lietuvos Automobiliy
Sporto Kodeksu, 1000 km Lenktyniy Taisyklémis jy
priedais ir biuleteniais, Papildomais Nuostatais.

Lenktynés yra jtrauktos i LASF sporto renginiy
kalendoriy.

3. Lenktyniy techniniai reikalavimai yra neatskiriama
Siy taisykliy dalis.

4. Organizatorius turi teise keisti, papildyti Sias
taisykles, siekiant padidinti lenktyniy sauguma. Tai
daroma laikantis Lietuvos Automobiliy Sporto
Varzyby Organizavimo ir Vykdymo Taisykliy,
iSleidziant biuletenius ir tik iki pirmojo SKK
posédzio.

5. Lenktyniy taisyklés sudarytos lietuviy kalba. Jos gali
biiti iSverstos ] kitas kalbas. Visi neaiskumai, kile dél
vertimo, sprendziami  vadovaujantis  taisykliy
lietuvisku variantu.

6. Visos Lenktynés bei visos jy sudedamosios dalys,
jvykiai, renginiai, taip pat visi dokumentai susij¢ su
Lenktynémis ar jos sudedamosiomis dalimis,
nesvarbu  kokia forma jos  sukurtos, yra
Organizatoriaus nuosavybé.

III. PARAISKOS

1. Paraiskos priimamos nuo gruodzio 10 d. iki
birzelio 30 d. Pareiskéjas pateikia komandos
registracijos ~ paraiSka  dalyvauti = Lenktyniy

komandingje jskaitoje ir kovoti dél komandinés
iskaitos nugalétojams skirty prizy. Esant didesniam
dalyviy skaiiui nei leistinas trasos pralaidumas, bus
organizuojamos papildomos atrankos varZybos.
Isskirtiniais atvejais organizatorius gali pratesti
paraisky priémima.

2. Paraiska pildoma elektronine forma, kuri yra
internete organizatoriaus nurodytame tinklapyje.
Keiciant paraiskos duomenis (pareiskéjo, t.y.
juridinio asmens keisti negalima) po jos pateikimo,
mokamas 50 EUR pakeitimo mokestis. Keiciant

Team personnel — persons, which are allowed to stay in
Pit lane zone during the Event.

I1. GENERAL CONDITIONS

The event named “1000 km race” (further -
Event) which full name could be specified with separate
bulletin, Organiser is VSI "Promo events" (further -
Organiser). Organiser owns all promotional and non-
promotional rights of this event (TV, Internet,
Adpvertising products etc.)

The event will be run in compliance with FIA
International Sporting Code, LASF Automobile Sporting
Code, present Sporting Regulations, Supplemental
Regulations and bulletins, Lithuanian automobile race
organizing and implementation rules, race technical
regulations and safety reguirements.

The event is also included in LASF event calendar.

The Event Technical Regulations are inseparable
from the event Sporting Regulations.

The Organiser has the right to change the
Sporting Regulations for increasing safety demands and
developing event’s organization. This must be done in
accordance with the general Lithuanian motorsport
Competitions conditions of release bulletins and only
upon the first meeting of the POS.

The event Sporting Regulations is in Lithuanian
language. Regulations can be translated into English or
any other language. In case of any dispute about
interpretation of the present Regulations, only Lithuanian
text will be binding.

The event and its components including all the
documents regarding the race are property of Organiser.

III. ENTRY FORMS

Entry forms are accepted from , until

. Competitor must submit a signed entry form and
pay the registration fee. If there is more entries then
acceptable and safe number of the cars on track, there is
going to be organized additional elimination race. In
exceptional case, the Organizer has right to extend the
deadline of the Entries.

The application form may be filled onlinein the
organizers web page. Changing application data after the
confirmation of registration (the competitor can not be
changed), changing fee is 50 EUR. If the data is changed,
the organizer does not take any responsibility if the
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paraiskos duomenis organizatorius negarantuoja, kad
teisingi duomenys bus i$spausdinti lenktyniy buklete.

Vienas pareiskéjas gali pateikti keletg paraisky,
sumokéjes registracijos ir starto mokesCius uz
kiekvieng automobilj. Komandos pavadinimas
nurodomas toks, koks jrasytas Pareiskejo licencijoje.

Pareiskéjas, gaves patvirtinima apie sékmingai
uzbaigta I(pirmg) paraiskos pateikimo etapg, privalo
per 10 darbo dieny visiskai uzbaigti pildyti paraiskos
elektroning formg ir su paraSais ir antspaudais
pristatyti ja 1 organizatoriaus biurg. Nesilaikant §io
termino bus taikomas 50 EUR mokestis.

Originali paraiSka turi buti atspausdinta 18
elektroninés formos, pilnai uzpildyta, patvirtinta
Pareiskéjo (jo jgalioto atstovo) ir vairuotojy paraSais
bei pareiskéjo antspaudu. Originali spausdinta
paraiSka organizatoriui turi biiti atsiysta pastu arba
pristatyta j biurg (Baltupio g. 167c, 08432 Vilnius) su
parasais ir antspaudais iki birzelio 30 d.

Pateikta originali spausdinta paraiska negali buti
kei¢iama po birzelio 30 d. iSskyrus force majeure
atvejus.

Pareiskéjo atstovas, po pilnai bei teisingai
uzpildytos ir pateiktos originalios paraiSkos per 48
val. (SvenCiy dienos ir poilsio dienos
neskai¢iuojamos)  registracijos metu nurodytu
elektroniniu pastu gaus registracijos patvirtinima.

Visi Vairuotojai privalo turéti galiojancias,
ziedinése lenktynése leidziancias dalyvauti, LASF ar
kitos Salies ASF isduotas Vairuotojo licencijas.

Pareiskéjai, vairuotojai ir visas komandos
personalas padave registracijos paraiska tuo
patvirtina, kad perskaité, supranta ir sutinka su
Lenktyniy taisyklémis, techniniais reikalavimais bei
visi su komandos dalyvavimu Lenktynése susije
asmenys jy laikysis. Taip pat nereik§ pretenzijy
organizatoriui dél Lenktyniy metu patirty nuostoliy ir
nereikalaus Zalos atlyginimo uz galimai sugadintg
turtg ar dél patirty suzalojimy.

Visi vairuotojai, pirma kartg dalyvausiantys 1000
km lenktynése privalo biiti dalyvave einamais metais
ne maziau kaip dvejose automobiliy sporto ziedinése
lenktynése, kuriose reikalaujama lenktynininko
licencijos. Si nuostata netaikoma sportininkams,
kurie turéjo Tarptauting Kartingo arba Tarptautine
automobiliy sporto federacijos licencijq.

Organizatorius  gali
paraiskos dalyvauti
nenurodydamas priezasciy.

nepatvirtinti
Siose

pareiskéjo
Lenktynése,
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correct data will be printed in the race brochure.

Competitor can submit more then one application,
after paying entry and registration fee for each car. The
team name (indicated in the license) will be displayed as
a Team name.

The applicant who receives the confirmation of
the first stage of registration must finish the registration
and bring the signed documents in 10 working days to
the organizer’s office. Delay will be charged by 50 EUR.

Original Entry form must be printed from the web
registration form (www.racing.lt) and must be signed by
all drivers and the competitor. The original printed
application is accepted only with the copies of the drivers
licences and competitor licence and the copy of the sport
car passport.

The submitted original application cannot be
changed after 30™ of June, except force majeure.

After finished and distributed the application completely
and accurately during 48 hours (except weekends and
holidays), the competitors representative will recieve the
registration confirmation by email that was indicated
during the registration.

All the drivers must have valid Racing Driver
licenses issued by LASF or any other ASN and valid for
circuit racing.

Competitors, drivers and all team staff and
persons associated with the team confirm that they
understood the Sporting Regulations, technical
regulations and agree, on its own behalf of everyone
associated with its participation in the event, to observe
them. Also will not lay any claim to the organiser
because of ocurred damage during the event.

All drivers who will participate in the Event for
the first time must have been participated in at least two
automobile circuit-racing events during the current
calendar year, which require racing license. This
provision does not apply to participants who have had
international Karting or international licence issued by
ASN.

Organiser has the right to reject any entry without
specifying the reason.
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IV. STARTINIS MOKESTIS

1. Vienkartinis registracijos ir starto mokestis
priklausomai nuo mokéjimo termino:

1.1. iki sausio 31 d.
1490 EUR su PVM

1.2. nuo vasario 1 d. iki balandZio 15 d.
Viso : 1850 EUR su PVM

1.3. nuo. balandzio 16 d. iki.birzelio 30 d.
Viso : 2200 EUR su PVM

I registracijos ir starto mokescio kaing jskaiciuota:
- mokestis uz Pit Box (3x5 m);

- Pit lane apsauga nakties metu, bendrai tvarkai palaikyti
(netaikoma komandy inventoriaus apsaugai),

- Pit lane elektros tiekimas

- Galimybé prisijungti elektrg Paddock ‘e 1.

- Nemokamas padangy montavimas, balansavimas
-Padangy aptarnavimas ir pristatymas j trasq

2. Komandai ar pareiskéjui atsisakius dalyvauti Lenktynése
iki birzelio 15 d., bus grazinta 50% registracijos ir starto
mokescio sumos. Atsisakius dalyvauti lenktynése véliau,
registracijos ir starto mokestis negrazinamas.

V. KOMANDOS, KOMANDUY SUDARYMAS.
LENKTYNIUY DALYVIAI
1. Komandoje vienu automobiliu dalyvauti gali ne

maziau kaip du ir ne daugiau kaip keturi vairuotojai.

2. Komandos  nariai, nurodyti  registracijos
paraiSskoje, negali biiti keiCiami pasibaigus pirmajai
techninei komisijai.

3. Tas pats vairuotojas gali biiti jtrauktas daugiausiai
1 dviejy komandy paraiskas bei atstovauti joms
Lenktynése. Bet kuriuo atveju visi vairuotojai privalo
laikytis privalomo poilsio rezimo, kol vél galés sésti prie
automobilio vairo. Kvalifikacinése lenktynése vienas
lenktynininkas gali atstovauti tik vienai komandai. Jei
kvalifikacinése lenktynése lenktynininkas atstovauja
dviems komandoms, visi jo kvalifikacijos rezultatai
anuliuojami.

4. Uz visus su komanda susijusius asmenis, esancius
bet kurioje teritorijoje, nurodytoje trasos schemoje,
atsako pareiskéjas ir uztikrina, kad tie asmenys laikysis
$iy taisykliy bei bendros lenktyniy tvarkos.

5. Parei§kéjas  jsipareigoja, kad Lenktynéms
pateiktas automobilis visy Lenktyniy metu atitiks Siy
Lenktyniy techninius reikalavimus ir privalomg
Organizatoriaus pateiktg reklamos schema.

Iv. ENTRY FEE

1. The registration fee (PIT BOX fee is included) is as
follows depending on the date:

1.1. Till January 31,
1490 EUR incl. VAT

1.2. From February, 1 to April, 15.
1850 EUR incl. VAT

1.3. From April, 16 to June, 30,
2200 EUR incl. VAT

The registration fee includes:
- Payment for the pitbox (3x5m);

- General security in the Pit lane during the night
(not for team inventory)

- FElectricity in the Pit lane

- Possibility to connect electricity in the paddock

- Free of charge tyres mounting, balancing service
- Tyre service and delivery to the track

2. If team withdraws from the event until June 15,
50% of entry fee should be returned. Later — there is
no entry fee compensation.

V. TEAMS, PARTICIPANTS

1. A team may consist of minimum 2 and maximum
4 drivers in one car.

2. Drivers, identified in the entry form, must not be

changed after the first scrutineering.

3. One driver may be entered by no more than 2

teams. However, a driver must take a mandatory time of
the rest before driving again. During the qualifying,
driver can represent just one team. If driver qualifies for
two teams — all his times will be cancelled.

4. The competitor is fully responsible for all the associated

team persons that are in any area of the track and ensures
that all these persons will comply to these rules and
general order.
5. Competitors must ensure that their cars comply
with the technical regulations throughout the event and
will have all the mandatory stickers on it.
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VI. LENKTYNIY VYKDYMO TVARKA

Lenktynés susideda i§ treniruociy, kvalifikaciniy
ir vieno Lenktyniy vaziavimo.

Vaziavimo distancija — 1000 km, bet ne daugiau
kaip 10 val. trukmés vaziavimo.

Detalus tvarkarastis bus nurodytas papildomuose
nuostatuose.

Papildomi nuostatai publikuojami oficialiame
organizatoriaus puslapyje likus ne maziau kaip 30
kalendoriniy dieny iki Lenktyniy pradzios.

Vienos  komandos  visiems  vairuotojams
Lenktyniy metu rekomenduojama dévéti tos pacios
spalvos ir modelio sportinius kombinezonus. Salmai ir
ekipiruoté turi atitikti FIA kodekso L priedo III dalies
reikalavimus (reikalavimai varzyboms, jtrauktoms j FIA
tarptautinj kalendoriy).

VII. AUTOMOBILIAI, AUTOMOBILIU KLASES

Lenktynése gali dalyvauti tik automobiliai, kurie
turi LASF ar kitos ASF iSduota sportinj techninj
automobilio pasg ar jo atitikmenj ir atitinka Siy
Lenktyniy techninius reikalavimus.

Komanda gali naudoti vieng pagrindinj ir vieng
atsarginj automobilj. Atsarginis automobilis gali biti
naudojamas tik tuomet, jei pagrindinis automobilis yra
nepataisomai sugadintas. Ar galima naudoti atsarginj
automobil] kiekvienu atveju sprendzia techninés
komisijos komisaras. Jeigu atsarginis automobilis
priklauso kitai klasei, tuomet komanda bus perkelta j
atitinkamg klase.

Keic¢iant automobilio variklj ar kitus pagrindinius
agregatus, privaloma i$ anksto informuoti tech komisara,
bei pakartotinai praeiti techning komisija.

Jeigu pagrindinis automobilis suremontuojamas ir
techniné komisija patvirtina, jog jis atitinka techninius
reikalavimus ir yra tinkamas lenktyniauti, komanda gali
atsarginj automobilj vél pakeisti j pagrindinj.

Automobilius galima keisti tik iki Lenktyniy
starto.

Jei automobilis kei¢iamas po kvalifikacijos
pabaigos, komanda startuoja i§ paskutinés starto
pozicijos.

Lenktynése gali dalyvauti automobiliai, kurie
atitinka Siy klasiy techninius reikalavimus:

7.1. “A1600” - varikliai iki 1600cm’
7.2. “A2000” - varikliai iki 2000cm’
7.3. “A3000” - varikliai iki 3000cm’

6.
VI. EVENT EXECUTION

1. The Event consists of the free practices,
qualifying practices and the race.

2. Race distance — 1000 km, however no more then
10 hours of racing.

3. Detailed timetable must be presented in the
Supplementary Regulations.

4. Supplementary Regulations will be present online
in the Competitors webpage not later than 30 days
until the event.

S. It is recommended for the drivers of the same
team to wear same colour and model sporting
overalls. All drivers’ equipment must have valid FIA
homologation for international competition (App L,
part III).

VII. CARS, CATEGORIES

Cars that satisfy with Technical Regulations and
have valid sport technical card issued by LASF or ther
ASF or its equivalent can be registered in the Event.
After the qualifying up to 50 cars will be allowed to race
at 1000 km race.

The team can use one main and one spare car. The
spare car could be used in case of irretrievable damage of
the main car only and must be confirmed by chief
scrutineer. If the spare car belongs to another class as the
main car, the team will be transferred to new class.

If the engine or other main component in the car
must be changed, the technical commissioner must be
informed in advance and the car must be scutineered
again.

If the main car is repaired and scrutineers approve
that it fits the regulations and it is appropriate to continue
the race, the team could change back to the main car.

The cars can be changed before the start of the
main race only.

If the car has been changed after qualifying, the team must
start the race from the last position on the grid.

Cars that satisfy these classes technical
requirements can participate in the Event:

7.1. “A1600” — engines up to 1600cm’
7.2. “A2000” — engines up to 2000cm’
7.3. “A3000” — engines up to 3000cm’
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7.4. “A3000+” - varikliai vir§ 3000cm’

7.5. GT (Porsche GT3 Cup, Porsche RSR,
Ferrari Challenge, visi buve ar dabar
homologuoti FIA GT3 ir GT4 klasiy
automobiliai ir visi automobiliai su daugiau
nei 6 cilindry varikliais ir/arba teoriniu
variklio darbiniu tiiriu didesniu nei 4500 kub.
cm. Taip pat automobiliai kurie atitinka GT
klasés filosofija taciau nebuvo gaminti
lenktynéms  pagal FIA  homologacija,
pavyzdziui, kai i§ paprasto automobilio yra
perdaromas i lenktyninj (Porsche, Ferrari ir

pan.).

7.6. “X1” — Eksperimentiniai (i$skirtiniai)
lenktyniniai  automobiliai ir taip pat
automobiliai pagaminti pagal

eksperimentinius gaminamus automobilius (su
vamzdine arba rémine konstrukcija arba kitais
i§skirtiniais aspektais).

7.7. “D1“ — dyzeliniai sportiniai automobiliai
iki — 2000cm’.

7.8. “D2% — dyzeliniai sportiniai automobiliai
vir§ — 2000cm’

79. ,,TCR* sportiniai  automobiliai
pagaminti pagal TCR International Series
reikalavimus

Pareiskus pageidavimus gali biiti vykdomos ir
kity klasiy iskaitos, pvz Renault Clio CUP, Honda Civic
CUP, GT4 ir pan. Jei planuojama dalyvauti automobiliu
varomu alternatyviais degalais, prie§ paduodant paraiska
privaloma kreiptis | organizatoriy.

Automobiliai galutinai j klases suskirstomi po
pirmosios techninés komisijos SKK patvirtinus klasiy
sarasus. Véliau jokie pakeitimai, pageidavimai perkelti i
kitag klasg¢, negalimi. ISimtiniu atveju, pripazintu SKK,
automobilis gali biiti perkeltas j kita klasg, bet tik iki
lenktyniy starto.

Jei klaséje uzsiregistravo maziau nei 5 dalyviai,
klasés gali biiti jungiamos laikantis taisyklése suraSytos
tvarkos. T.y. A1600 gali bti sujungta su A2000 ir t.t. X1
ir D klasés su kitomis nejungiamos. Atsiradus
papildomoms klaséms, SKK nuspres galima jy
sujungimo tvarka.

X1 ir D klasése uzsiregistravus maziau nei 3
komandoms, klasés jskaita nevykdoma, taciau komandos
dalyvauja bendroje iskaitoje. SKK turi teise nuspresti
vykdyti klasés jskaitag net jei klaséje uzsiregistravo
maziau nei 5 komandos.

10.

11.

7.4. “A3000+” — engines over 3000cm’

7.5. GT (Porsche GT3 Cup, Porsche RSR, Ferrari
Challenge, GT3 and GT4 cars with present or expiried
FIA homologation, all cars with more than 6 cylinder
engines and/or theoretical engine capacity over 4500ccm.
Also cars who comply with GT class philosophy but was
built not by FIA homologation regulation (for example,
when the base of car is road legal sportcar (Porsche,
Ferrari and so on).

7.6. “X1%“— Experimental racing cars and also cars based
on experimental road legal cars (with tubular or
monocoque frame or some other important points).

7.7.  “D1%— Diesel cars with engines up to 2000 cm’.

7.8. “D2” - Diesel cars with engines more then 2000
cm’.

7.9.  “TCR” — racing cars made by TCR International

Series regulations.

At the request, other classes may be added, for
example: Renault Clio CUP, Honda Civic CUP, GT4 etc.
In case of participating with alternative fuel, it is
necessary to contact the organizer before filling the entry
form.

Final decision concerning class allocation will be
made after the first scrutineering and POS confirmation.
Later any changes or requests will not be accepted. As an
exception, confirmed by the POS, the car could be
transfered to other class, but only before the start of the
race.

If less than 5 cars are registered in one class, they
may be united with higher class the way mentioned
above. For example, A1600 category would be united
with A2000 and so on. X1 and D categories could not be
joined with the others. If a new class occurs, the POS
will decide the unification procedure.

If there are less then 3 cars in X1 or D classes, the
classification in such a class will not be done, but all
those teams will fight for the general classification. But
POS has the right to decide to make a classification in
such a class.
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VIII. STARTINIAI NUMERIAI IR VAIRUOTOJY
PAVARDES ANT AUTOMOBILIY

Startiniai numeriai suteikiami tokia tvarka:

1.1. Paskutiniy mety lenktyniy komandoms
(pareiSkéjams)  nugalétojoms  ir  prizininkéms
bendrojoje jskaitoje, suteikiami numeriai nuo 1 iki 3;

1.2. Likusiems dalyviams - pasirinktinai nuo 4
iki 99. Pirmumo teis¢ pasirinktam numeriui turi
pareiskéjas, anksciau padaves registracijos paraiska.

Starto numerius pateiks organizatorius. Starto
numeriai turi buti uzklijuoti paliktame laisvame plote ant
automobilio variklio gaubto (centre, pasuktas pagal
laikrodzio rodykle) ir priekiniy dureliy i§ vairuotojo ir
keleivio pusiy.

Papildomi startiniai numeriai turi biti uzklijuoti
ant priekinio ir galinio stiklo, deSinéje (keleivio) puséje
virSutingje  dalyje. Jie taip pat bus suteikti
organizatoriaus.

Visy komandos vairuotojy pavardés turi buti
uzraSytos ant automobilio Soniniy galiniy stikly i$
desinés automobilio pusés. Raidziy spalva — balta.
Rekomenduojamas Sriftas — Helvetica Bold. Pavardziy
uzraSymo eiliSkumas turi sutapti su identifikacijos
raidziy  eiliSkumu. ,,A“ lenktynininkas raSomas
auksciausioje vietoje, ,,B*“- Zemiau ir t.t.

Jeigu lenktyninis automobilis turi valstybinius
numerius, tuomet juos privaloma nuimti treniruociy,
kvalifikacijos bei lenktyniy metu.

IX. REKLAMA IR KITI SU JA SUSIJE VEIKSMAI,
PREKYBA

Organizatorius  laisvai  gali  naudoti  visg
informacija (foto, video) bei rezultatus, lieciancius
komandy, Pareiskéjy ir vairuotojy dalyvavimg be jokiy
apribojimy ir tokiu biuidu, koks organizatoriui yra
tinkamas. Organizatoriui priklauso visos 1000 km
lenktyniy autorinés, TV, reklamos, interneto, suvenyry
gamybos ir kitos teisés. Pateikdami paraiskas, pareiskéjai
ir vairuotojai sutinka, kad jy ir jy automobiliy atvaizdai,
pavadinimai, vardai, pavardés ir kt. gali biiti naudojamos
reklaminiams organizatoriaus tikslams, taip pat ir
kompiuteriniuose zaidimuose. Auks¢iau minéti asmenys
perduoda visas autorines bei atvaizdo panaudojimo teises
organizatoriui.

Bet kokios pareiskéju, komanduy, lenktynininky ar
ju réméjuy reklamos, marketingo ar prekybos akcijos
lenktyniy metu lenktyniy trasos teritorijoje ir Lenktyniy
atidarymo renginio metu Vytauto g. gali buti vykdomos
tik eavus iSankstin] organizatoriaus sutikima raStu iki
birzelio 30 d.

Jeigu komandy, pareiskéjy ar lenktynininky

VIII. START NUMBERS AND DRIVER NAMES
ON THE CAR

The start number are given by this order:

1.1. The winners (overall) of 2015 are
provided with the start numbers from 1 to 3;

1.2. Start numbers are for a choice from 4 to
99. The priority is given according to the date of
presenting Entry forms.

Start numbers will be provided by the race
organiser. Start numbers must be placed on the center of
the car bonnet turned to the right side a bit and on the
front doors from both driver and passenger sides.

Additional starting numbers must be fixed on
the upper right (passenger) side of car front and rear
window. It will be provided by organizer.

All driver surnames must be written on the side
rear window on the right side of the car. Letters colour -
white. Recommended font — Helvetica Bold. Surnames
order has to concur with identification letter order. That
means that A driver must be written in the first place, B -
below and so on.

If the racing car is a road legal car with official
traffic number plates, these plates must be removed for
the time of official practices, qualification practice and
the race.

IX. ADVERTISING AND SALES

Promoter can freely use all the information
(photo, video) and results in the way he wishes without
any limitations. All advertising rights, TV, internet and
merchandising rights (computer games included) of the
1000 km race are owned by Promo events as a promoter.
By submitting the application the competitors and the
drivers admit that their and their car images, team name,
driver names and surnames can be used for promotional
purposes (the computer games included).

Any advertising or sales activity, made by the
team, their supporters, competitors or drivers during the
race event including the opening ceremony and other
race organizer events, could be made with the race
organizers written permition only and must be announced
for the organizer not later then June, 30.
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rémeéjy veiklos sfera sutampa su lenktyniy réméjy veiklos
sfera, komandos, pareiskéjai ar lenktynininkai privalo
suderinti savo rémeéjy reklamg lenktynése su
organizatoriumi ir gauti rastiSka leidima ja naudoti iki
birzelio 30 d. Organizatorius gali uzdrausti naudoti tokia
reklamg nenurodydamas draudimo motyvy. Automobiliui
ar lenktynininkui su draudZiama reklama neleidZziama
startuoti treniruotése, kvalifikacijoje, lenktynése, taip pat
dalyvauti visuose lenktyniy renginiuose.

Pareiskéjai, vairuotojai, komandos gali naudoti
lenktyniy vaizdo ir foto medZziaga susijusig su 1000 km
lenktynémis, Lenktyniy pavadinimg savo reklaminiams
tikslams, taiau iSlaikant automobiliy ir trasy vaizdg su
visa organizatoriaus ir komandy reklama bei oficialy
pilng lenktyniy pavadinimg.

Pareiskéjai, vairuotojai ir komandos privalo
uztikrinti, kad 4 punkto reikalavimo laikytysi jy réméjai,
naudodami lenktyniy vaizdus ar pavadinimg savo
reklaminiams tikslams. Pilng atsakomybe¢ uz Sio punkto
vykdyma prisiima Pareiskéjas. Uz bet kokj 4 - 5 punkty
pazeidimg PareiSkéjui skiriama 3000 EUR bauda (uz
kiekvieng pazeidimo atvejj), kurig jis privalo sumokéti
organizatoriui per 10 dieny nuo pareikalavimo dienos.

Organizatorius neprisiima  atsakomybés  dél
ziniasklaidos publikacijy apie Lenktynes.

Pareiskéjas privalo uztikrinti reklaminiy lipduky
kokybiskg priklijavimg prie§ jam iSduodant techninés
komisijos lipduka. Reklaminiai lipdukai turi bati
uzklijuoti tiksliai pagal schemg. Uz kiekvieng neteisingai
uzklijuota lipduka skiriama 150 EUR bauda ir lipdukas
turi buti perklijuotas j teisingg vieta. Jei dél konstrukciniy
automobilio  ypatumy nejmanoma laikytis  Sio
reikalavimo,  pareiSkéjas  privalo  gauti  aiSky
organizatoriaus leidima lipdukus klijuoti kitose vietose
arba organizatoriui leidus pasigaminti mazesnius
lipdukus, pritaikytus konkrec¢iam automobiliui. Tokiu
atveju lipduky spalvos turi likti nepakitusios, o galutinis
maketas rastu suderintas su organizatoriumi. Jei
Lenktyniy metu nustatyta, kad reklama pritvirtinta
neteisingai, jos néra ar ji nukrito, skiriama 150 EUR
dydzio bauda ir neleidziama startuoti ar testi lenktyniy,
kol nebus uztikrintas teisingas lipduky priklijavimas
pagal Organizatoriaus pateiktg reklamos schema.

X. REGISTRACIJA IR TECHNINE KONTROLE

Registracija ir techniné komisija vyksta Lenktyniy
sekretoriate ir zonoje, kuri bus nurodyta papildomuose
nuostatuose.

Vairuotojy ir pareiskejy dalyvavimas
registracijoje privalomas. Vairuotojui ar pareiskéjui
neatvykus ] registracija ar atvykus ne savo paskirtu laiku
(bus nurodyta atskiru biuleteniu), Varzyby vadovas gali

3.

If teams, competitors or participants sponsors
activity field concides with Organizer’s sponsor’s
interests, those teams, competitors and participants must
concert their advertising with Organizer and get written
permission till June 30, for the advertising. Organizer
keeps the right for banning the conflicting advertising
without revealing the reason. The team, driver or car then
is not allowed to participate in practice, qualifying and
race as well as any additional events of the race with the
banned advertisements.

Competitors, drivers, teams can use photos and
footage, also the name of the Event for the advertising
purposes but must not change the view of the track and
keep all other cars with original advertising of
competitors and organizer as well as full name of the
Event.

Competitors, drivers and teams must ensure that
their sponsors must hold to article 4 requirements using
event views or name in their advertising purposes.
Competitor is fully responsible for fulfilment of these
requirements. If Competitor breaks any requirement of
the 4 - 5 articles, the 3000 EUR fine will be inflicted to
Competitor. Fine must be paid to the organiser account
during 10 days after request.

Organiser is not responsible of media publications
about the event.

Competitor must secure that all compulsory
advertising stickers are glued properly before he is given
technical commission sticker. For every wrong placed
sticker competitor gets 150 EUR fine and the sticker
must be put in a right position. If the car is not standard
and stickers do not fit in proper positions, the competitor
must get organizer’s permission for substandard pasting
stickers or make smaller stickers, but the colors must
remain original and design confirmed by organizer in
writing. If during the event advertising stickers drop or
they are attached in wrong places, the 150 EUR fine will
be set for Competitor, and the car will not be allowed to
resume the race until the advertising stickers will be set

properly.

X. SPORTING CHECKS AND
SCRUTINEERING

Sporting checks and first scrutineering will take
place in the place indicated in Supplementary
Regulations.

The presence at the scrutineering of drivers and
competitors is obligatory. In case of missing, it or
attending on a different time (the time will be announced
by special bulletin) could be fined by the Clerk of the
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skirti baudg.

Registracijos metu, Komandos vadovas ir
Vairuotojai privalo pateikti Siuos dokumentus:

3.1.  Paraiskos originalas, patvirtintas Organizatoriaus
apie sumokéty startinj mokestj (pateikia Komandos
vadovas).

3.2.  Pareiskéjo  licencija  (pateikia =~ Komandos
vadovas).

3.3.  Vairuotojo licencija  (pateikia  kiekvienas
Vairuotojas).

3.4.  QGaliojan¢ig  sveikatos  pazyma  (pateikia
kiekvienas Vairuotojas).

Patikrinus  Siuos  dokumentus, iSduodama

techninés kontrolés kortelé, leidzianti automobilj
pristatyti j techning kontrole

I techning komisija automobiliai turi biti
pristatyti papildomuose nuostatuose nurodytu laiku.
Kiekvienai komandai bus paskirtas konkretus laikas (bus
nurodyta atskiru biuleteniu). IS techninés komisijos zonos
automobiliai bus iSleidziami Varzyby vadovui ar
techninés komisijos komisarui nurodZius.

Pirmosios techninés komisijos metu komandos
vadovas arba vairuotojai pateikia:

6.1.  Sportinis techninis automobilio pasas (pateikia
komandos vadovas).

6.2.  Automobilio techninés kontrolés kortelé (pateikia
komandos vadovas).

6.3.  Vairuotojo ekipiruoté (pateikia kiekvienas
Vairuotojas).

Jei komandos automobilis dél nepateisinamos
priezasties (apie tai sprendzia Varzyby vadovas)
nedalyvauja techninéje komisijoje ir lenktyniy atidarymo
ceremonijoje  Palangoje, Vytauto g., Pareiskéjas
baudziamas 150 EUR bauda, kuri turi biiti sumokéta
organizatoriui iki pirmosios treniruotés pradzios.

Komanda perkélus | auksStesng klase (sujungus
klases), jos automobilis turi atitikti tos klasés techninius
reikalavimus, kurioje jam buvo leista dalyvauti
lenktynése. Jei komanda nori patobulinti automobilj iki
aukstesnés klasés reikalavimy, po patobulinimo jis turi
biiti pristatytas techninei komisijai naujai apzitirai.

Automobilis, kuris neatitinka  techniniy
reikalavimy, gali  biiti  pateiktas  pakartotinam
patikrinimui.  Patikrinimo laikg nustato techninés
komisijos komisaras. Bet kokiu atveju automobilis negali
i8vaziuoti j lenktyniy trasg, jei jis nepraéjo techninés
komisijos. Jei pirminés techninés kontrolés metu
automobilis neatitinka paraiSkoje nurodytos klasés
techniniy reikalavimy, SKK sprendimu jis gali biti
perkeltas i kita klase arba automobiliui neleidziama
startuoti.

course.

During sporting checks, Team Principal and
Drivers must present these documents:

3.1.  Original entry form with Organizers visa about
the payed entry fee (presented by Team Principal).

3.2.  Competitor license (presented by Team
Principal).

3.3.  Valid sporting license (presented by all the
drivers).

3.4. Valid certificate of health (presented by all the
drivers).

After proceeding sporting checks, a technical control card
will be issued. Only then the car may be brought to the
scrutineering.

The cars should be delivered to the technical scrutineering
at the time set in Supplementary Regulations. The time
will be appointed for each team (it will be announced in
special bulletin). They will be let out of the scrutineering
by the direction of the Clerk of the course or the technical
comissioner.

At the first scrutineering Team Principal and Drivers may
present:
6.1.  Sport car pass (presented by Team Principal).

6.2. Technical control card (presented by Team
Principal).

6.3.  Driver’s equipment (presented by each driver).

If a car without justification and approval of the
Clerk of the course is absent from the scrutineering
and/or during the presentation in Vytautas street, the
Competitor must pay a fine of 150 EUR (until the
beginning of the 1st free practice).

If the team will be transferred to the upper class,
the car used by it must fit the requirements of the class it
was mentioned in the entry form. If the team decides to
make some improvements in order to comply the higher
class requirements, after that additional scrutineering
must be done and technical commissioner must be
warned.

The car which does not comply the technical
requirements may be scrutineered additionally.
Adittional check time is announced by the scrutineer.
Anyway, the car will not be allowed to the track if it is
not passed the scrutineering. If the Competitor's car does
not comply with the technical regulations of the
registered class, after the decision of POS it can be
moved to the upper class or it will not be allowed to start
in the event.
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Techninés komisijos komisaras ar jgaliotas
teis¢jas turi teise:

10.1. Patikrinti automobilio atitikima
techniniams reikalavimams ir vairuotojo ekipiruote
bet kuriuo metu.

10.2. Pareikalauti Parei§kéjo ar vairuotojo
ardyti automobilj, norint jsitikinti  atitikima
techniniams reikalavimams, tokiu atveju Pareiskéjas
privalo  skirti  mechanikus su  reikalingais
instrumentais ar jranga Siems darbams atlikti.
Nejvykdzius $io reikalavimo, komanda Salinama i$§
varzyby.

10.3. Reikalauti  Pareiskéjo ar vairuotojo
pateikti reikalingas detales patikrinimui.

Po kvalifikaciniy vaziavimy (arba jy metu) ir po

Lenktyniy (arba jy metu) bet kuris automobilis teiséjy
gali buti nukreiptas patikrinimui pas techninés komisijos

teis€jus. Nepateikus automobilio patikrinimui —
komandos rezultatas anuliuojamas.
Automobilis  techninio  patikrinimo  zonoje

laitkomas ne maziau nei 30 min. po kvalifikaciniy
vaziavimy (jei techninés komisijos komisaras nenurodo
kitaip). Po Lenktyniy vaziavimo pabaigos tech.
komisaras gali nukreipti konkreCius automobilius
patikrinimams. Sioje zonoje gali bati tik Lenktyniy
techninés komisijos teiséjai, apsaugos darbuotojai ir
oficialus lenktyniy TV operatorius (jei tech. komisijos
komisaras nenurodo kitaip).

Automobiliy techniné kontrolé atliekama po
kvalifikaciniy vaziavimy ir po Lenktyniy finiSo, bei gali
buti atlikta bet kuriuo varzyby metu.

Jei vairuotojo ekipiruoté neatitinka FIA nustatyty
reikalavimy, techninés komisijos teiséjai jg i§ vairuotojo
paima ir grazina tik pasibaigus Lenktynéms.

Jei automobilis mechaniSkai pazeidziamas
treniruociy, kvalifikacijos ar Lenktyniy metu, jis turi bati
pateiktas techninés komisijos apziiirai, kuri gali leisti
arba neleisti automobiliui toliau dalyvauti Lenktynése.
Leidziama remonto tikslais keisti bet kokias automobilio
dalis, taciau jos turi atitikti techninius reikalavimus.

Treniruociy, kvalifikaciniy vaziavimy ir
Lenktyniy metu gali biiti atliekama pasirinkty
automobiliy techniné kontrolé. Nurodzius teis¢jui (juoda
véliava su oranziniu apskritimu ir rodomu startiniu
numeriu), lenktynininkas turi jvaziuoti i Pit lane arba
kuro uzpylimo zong (bus nurodyta atskiru biuleteniu)
apzitrai. [lgiausias apziiiros laikas — 3 min. Laikas
pradedamas skaiciuoti automobiliui pilnai sustojus
techninio komisaro nurodytoje vietoje Pit lane. Jei
lenktynininkas nepakliista teiséjy nurodymui uzvaziuoti
patikrinimui, jo tolimesné jveikta distancija
neskai¢iuojama iki jis neuzvaziuos patikrinimui. Jei

10.

11.
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13.
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16.

The chief scrutineer has a right to:

10.1. Check the technical condition of a car and

driver’s equipment at any time during an Event.

10.2. Require a car to be dismantled by the
competitor (his technicians) to make sure that the
condition of the car complies with technical
regulations. If this claim is not fulfilled the

Competitor will be excluded;

10.3. Require Competitor or driver to present

necessary parts to be checked.

After Qualifying session (or during it) and after
the race (or during it) any car leaving the track may be
taken to technical officers for inspection. Otherwise —
team result will be cancelled.

Car has to remain in the Inspection zone at least
30 min after qualifying session and after the race. At the
Inspection zone can stay only technical officers, security
and official race TV staff (unless the chief scrutineer
indicates otherwise).

Technical control is performed after qualifying
session and after the finish of the race, and it can be done
anytime during the race.

Driver’s equipment must comply with the FIA
homologation. Any clothing or helmets not complying
with the homologation may be withdrawn by the chief
scrutineer and will only be returned after the event.

If a Car after having passed scrutineering is damaged, it
must be re-presented after repair to the scrutineers and
must be approved in order to be allowed to continue to
participate in the event.

The scrutineers can check the car during free
practice, qualifying practice and race at any time.
Selected driver has to go to the technical control zone for
the checks (Black flag with orange circle ant the starting
number will be presented for the selected car). Check
place will be mentioned in the special bulletin. Check
time is max. 3 min. Time starts to count when the car is
fully stacionary in the technical control zone in the Pit
lane, in the place shown by the chief scrutineer. If driver
does not submit to chief scrutineer instructions to go to
the technical control zone, his Race distance after claim
is not counted till he will appear to the technical control
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Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

nustatoma, kad automobilis neatitinka techniniy
reikalavimy tai:

a) treniruoCiy ir kvalifikacijos metu visi rezultatai iki
patikrinimo momento anuliuojami,

b) lenktyniy metu automobilis turi biiti modifikuotas
taip, kad atitikty techninius reikalavimus bei pateiktas
techninés komisijos apziiirai.

Tik tuomet, jei techniné komisija antrosios apZiiiros metu
nustato, jog automobilis atitinka techninius reikalavimus,
jam leidziama testi lenktynes.

XI. BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI

Du pagrindiniai priekiniai zibintai ir galiniai
zibintai privalo biiti visg laikg jjungti kai automobilis yra
trasoje ar Pit lane zonoje. Galinis ,,lietaus zibintas
privalo buti jjungtas nuolat, kai skelbiama, kad trasa yra
Slapia, iSskyrus atvejus kai Varzyby Vadovas nurodo
prieSingai.

Sugedus ar avarijos metu pazeidus apSvietimo
sistema, automobilyje privalo degti bent vienas priekinis
ir vienas galinis zibintas. Automobilis, keliantis pavojy
saugumui, varzyby vadovo sprendimu gali biiti
nedelsiant nukreiptas pasalinti trikumus.

Bet kuris automobilis, kuris galimai kelia pavojy
(staigus pablogéjimas ar saugos elementy pablogéjimas)
privalo sustoti remonto zonoje pasalinti trikumus.
Automobilis negali tgsti lenktyniy be techninio komisaro
sutikimo.Jei automobilio tempimo kilpa suliizta arba yra
kitaip sugadinta ir/ar automobilio negalima pakelti su
kranu, trasos teiséjai patrauks automobilj naudojant bet
kurias tvirtas automobilio vaziuoklés ar kébulo dalis. Tai
galioja ir kai automobilis yra su jjungta pavara. Tokiu
atveju jei automobilis bus paZeistas, protestai nebus
priimami
Uz nekokybiska tempimo tvirtinimo sistema SKK gali
paskirti piniging ir/ar laiko bauda.

Treniruo€iy, kvalifikacijos ir Lenktyniy metu
galima naudoti tik jrengta trasg. Vairuotojams grieztai
draudziama vaziuoti prieSinga nustatytam trasos
judéjimui kryptimi.

Pit lane automobiliai atbuline eiga gali buti tik
stumiami. Uz judéjimo Pit lane pazeidimus Pareiskéjas
baudziamas 150 EUR bauda, kuri turi bati sumokéta
lenktyniy sekretoriate per vieng valandg nuo skyrimo.

Treniruociy, kvalifikaciniy vaziavimy ir varZyby
apsilimo rato metu grieztai draudziama bandyti starto
procediira.

Vairuotojai vaziuodami j Pit lane privalo laikytis
maksimaliy atsargumo priemoniy. Pit lane automobilis
gali biiti jstumiamas tik atbulomis.

Léciau vaziuojantys vairuotojai neturi trukdyti
lenkti grei¢iau vaziuojantiems. Grieztai draudziami

zone. If a car does not comply Technical Regulations
then:

a) all results taken until the car inspection during practice
and qualifying may be canceled;

b) a car must be modified to comply Technical
Regulations.

The car can continue the race only when technical
commission confirms that car complies technical
requirements.

XI. GENERAL SAFETY

Two main headlights and taillights must be turned
on at anytime when the car is at the track or in the Pit
lane- The rear rain light must be switched on
permanently when the track has been declared as wet,
unless the Clerk of the Course gives instructions to the
contrary.

In case of breaking down or crashing, at least one
headlight and one taillight must stay working. The car
that creates danger could be directed to the Pit lane to
remove the problems, by decision of the Clerk of the
course.

Any car presenting a potential danger (excessive

deterioration or deterioration of a safety component)
must be stopped for repairs immediately.
The car may not rejoin the race without approval of the
Scrutineers.
If the towing eye breaks or if it becomes impossible to
lift the car with a crane using the heavy lifting devices,
the track marshals will tow the car away using any part
of the chassis or of the bodywork that they deem
sufficiently sturdy. The same applies when the car is in
gear. In case of possible damages suffered by the car,
protests will not be accepted. Monetary and/or time
penalty may be imposed by the POS because of defective
towing system.

During free practice, qualifying practice and race
Drivers must use only arranged race track. It is
prohibited to drive the car in opposite direction.

In the Pit lane all the cars can only be pushed if
there is a need to move backwards. The 150 EUR fine
will be imposed for violation of this requirement, which
must be paid to the Secretariat of the race in one hour
after the notification.

During free practice, qualifying practice and
warm-up lap it is strictly forbidden to test starting
procedure.

Driver intending to go to the pits must do so making sure
that he can do it without making danger. In the pits a car
may only be pushed backwards.

12



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

tyCiniai manevrai (netikéti postkiai, judéjimas skersai
trasos ar vingiais), siekiant sutrukdyti kitam vairuotojui.
Bet kuris vairuotojas ginantis savo pozicija vaziuojant
tiesiaja, trajektorijg gali pakeisti tik vieng karta.

Klaidy kartojimas ar kontrolés praradimas, teiséjy
Ispéjimy nepaisymas gali buiti paSalinimo i§ Lenktyniy
priezastimi. SKK gali nuspresti, kad vienas ar kitas
vairuotojas yra nepasiruoses varzytis lenktynése ir jam
startuoti nebus leidziama. Toks sprendimas negali buti
apskystas.

Vairuotojas, norédamas palikti trasg turi jsitikinti,
kad nesukels pavojaus ir duoti jspéjamgji signala,
rodoma postikio signalu ar kitu aiskiu ir tinkamu budu.

TreniruoCiy,  kvalifikaciniy  vaziavimy  ir
Lenktyniy metu bet kokia stimimo pagalba (i$skyrus
teiséjus ir aptarnaujant] personalg) automobiliui,
esanciam trasoje, yra draudziama. Pirmg karta pazeidus
§i reikalavima, komanda gali biiti baudziama 150 EUR
bauda, antra karta — komanda gali biiti Salinama i$
varzybuy.

Jei automobilis sustojo ar sugedo trasoje, teiséjai
ar Lenktyniy aptarnaujantis personalas gali nustumti jj j
saugig vietg. Vairuotojas turi paklusti teiséjams ir padéti
jiems. Kai automobilis yra saugioje vietoje, jis gali biti
remontuojamas tik teiséjui davus aisky leidimg ir vél
grizti | trasa. Teiséjai sprendzia, kuri vieta trasoje yra
saugi.

Jei automobilis sustojo vaziavimo metu,
vairuotojas ji gali uzvesti tik automobilio starterio
pagalba. Bet kokias kitas uzvedimo priemones galima
naudoti tik automobiliui esant Pit lane. Padéti automobilj
uzvesti stumiant gali tik teis¢jai ar trasos darbuotojai.
Grieztai draudziama sustoti prie$ pat posiikj ar i$ karto uz
jo. Vairuotojas, pajutes, kad dél gedimo teks sustoti
trasoje, privalo taip pasirinkti sustojimo vieta, kad
automobilis kelty kuo mazesnj pavojy.

Ivykus avarijai ar dél gedimo sustojus
automobiliui, vairuotojas automobilj trasoje privalo
palikti jjunges neutralig pavarg. ISlipgs i§ automobilio
vairuotojas turi nedelsdamas palikti trasg, t.y. jis privalo
pasitraukti uz trasos riby j zifirovams skirta zona ar j
teis€jo nurodyta saugia vieta. Grjzti prie automobilio
vairuotojas gali tik teiséjui leidus. Pazeidus §j
reikalavima, gali biiti skiriama 1 minutés STOP&GO
bauda.

Vairuotojas, esantis automobilyje visy
treniruociy, kvalifikaciniy vaziavimy ir Lenktyniy metu
privalo biiti apsirenges pilna homologuota ekipiruote.
Saugos dirzai privalo biiti uzsegti iki pat pilno sustojimo
Pit lane. I$ sustojimo vietos Pit lane automobilis gali
pajudéti tik jei vairuotojas yra teisingai uZsiseges ir
itempes saugos dirzus. Pazeidus §j reikalavima
treniruoCiy ir kvalifikacijos metu skiriama 150 EUR

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Lapped drivers must allow faster drivers to pass.
Intentional maneuvers are strictly prohibited (unexpected
turns, moving across the track or in curves) if the aim is
to trouble other driver. Any driver who defends his
position in the straight can change the race trajectory
only once.

Repeating mistakes, permanent loosing control of
the car and neglecting of marshals warnings can be the
reason of exclusion. Panel of Stewards can decide that
the driver is not ready for race. In this case, that driver
will not be allowed to race. The decision cannot be
appealed.

Driver intending to leave the track must signal his
intention to do so and make sure that he can do this
without causing danger.

During free practice, qualifying practice and race
outside help for the car that is stopped on the track is
forbidden. Competitor will be fined 150 EUR for the first
breach of this demand and may be disqualified for the
second. Only marshals and the track personell are
allowed to move the car.

If car stopped on the track marshals can move it to safe
place. All drivers must not refuse to move car from the
track. Driver must obey marshal’s requests and be
cooperative. When car is in the safe place, it could be
repaired and go back to the track. Only marshals can
decide which place is safe.

If the car stops on the track, the driver is allowed
to start the engine only by the permanent starter. All
other ways are allowed only in Pit lane. Only marshals or
track staff can help to start the car by pushing it. It is
strictly prohibited to stop just in front or just after the
corner. If the driver feels that the car could stop because
of the breakage, he must choose the safiest possible place
to stop.

The stopped car must be left in neutral gear. The
driver must leave the car immediately and proceed to the
spectators' zone or other safe place shown by the
marshal. Only if marshals allow, the driver can go back
to the car. The breach of this regulation may cause 1
minute STOP&GO penalty.

Drivers taking part in free practice, qualifying
practice and race must be fully equipped with FIA
homologated overalls. The safety belts must be fully
secured till the full stop in the Pits. The car can move
from the pits after the driver is fully secured with safety
belts only. For the breach of this regulation the fine of
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Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

bauda. Lenktyniy metu — 3 minuciy STOP&GO bauda.
Visy treniruociy, kvalifikaciniy vaziavimy,
pertrauky tarp vaziavimy ir Lenktyniy metu Pit lane
greitojoje juostoje ir Kuro pylimo zonoje automobiliy
judéjimo greitis negali buti didesnis kaip 40 km/val.
Kontrol¢ atliekama radarais. Kontrolés pradzia zymi
geltona linija prie jvaziavimo j Pit lane ir Kuro zong,
kontrolés pabaigg - geltona linija prie iS§vaziavimo i$ Siy
zony.
Vairuotojai, Pit lane vir$ije leisting greitj yra baudziami:

- treniruo¢iy, kvalifikaciniy vaziavimy ir jy
pertrauky metu — 150 EUR wuz kiekviena
pazeidimo atvejj. Bauda turi buti sumokéta iki
Lenktyniy starto likus ne maziau kaip 1
valandai;

- lenktyniy metu — 30 sek. STOP&GO
bauda ir 150 EUR bauda uz kiekvieng
pazeidimo atvejj.

Ivykus avarijai ar esant dalinai ar visiskai
uzblokuotai trasai, teis¢jy sprendimu gali biiti kei¢iama
trasos konfigliracija. Vairuotojai, artédami prie tokio
barjero ar matydami teisé¢jus aktyviai mojuojant
geltonomis véliavomis, ar rodancius lentele SLOW, ar
matydami trasoje dirbanCius Rescue automobilio
darbuotojus, turi sumazinti greitj iki minimalaus ir imtis
visy atsargumo priemoniy, suprantant, kad pavojingoje
trasos vietoje dirba zmonés. Tik pravaziaves kliitj
vairuotojas gali akseleruoti. Kontrolé vykdoma vaizdo
kamery pagalba, radarais ar subjektyviais posty teiséjy ar
Rescue automobiliy darbuotojy pranesimais.

Pazeidus §j reikalavimg, skiriama bauda:

17.1. pirma kartg — 1 minuté STOP&GO ir 150 EUR.
17.2. antrg kartag — 2 minutés STOP&GO ir 150 EUR.
17.3. trecig kartg — komanda Salinama i§ lenktyniy.

Vairuotojai privalo grieztai laikytis visy teiséjy
nurodymy ir véliavy signaly.

Pravaziuodami teiséjy posta, kuriame rodoma
geltona véliava, Vairuotojai privalo sumazinti greitj ir
biti pasiruose pilnam sustojimui. Lenkti draudziama nuo
to vietos, kur rodoma geltona véliava iki teisé¢jy posto uz
incidento su zalia véliava. Pazeidus Siuos reikalavimus
skiriama bauda:

- treniruociy metu 150 EUR,

- kvalifikacijos metu anuliuojami trys greiciausi
ratai + 150 EUR,

- lenktyniy metu 1 minuté STOP&GO.

ISvaziuojant i§ Pit lane ar Kuro uzpylimo zonos |
lenktyniy trasa, draudziama uzvaziuoti ar kirsti iStising
juosta (nurodoma brifingo metu), skiriancig trasa ir
iSvaziavimg i§ Siy zony. Uz Sio reikalavimo pazeidimg
skiriamos baudos:

16.

17.

18.

19.

150 EUR will be set during the practices. During the race
— 3 minutes Stop&Go penalty may be given.

There is a strictly limited max speed during the practice,
qualifying practice and race in the Pit lane and refueling
zone. Cars cannot move faster than 40 kph. Control will be
provided by the radar. The beginning of the control zone is
defined by yellow line marked on the entrance to the pits
and refueling zone, and a yellow line at the exit defines the
end of the speed control zone.

The driver who exceeds speed in the Pit lane, would be
penalized as follows:

- during free practice, qualifying and
between the seessions — 150 EUR for every
single violation. The fine has to be paid no
later then 1 hour until the race start.

- During the race — 30 seconds Stop&Go
penalty and 150 EUR for every single
violation.

After an incident or if the track is partly or fully
blocked or damaged, marshals can decide to change the
track configuration of the track. Incident area can be
marked with cones. Drivers have to decrease speed till
minimum if, near the incident place they see the marshals
waving yellow flags or holding the sign SLOW either
Rescue Car staff working. Driver can accelerate after
passing the incident place only. Control will be provided
with the help of the radars or TV cameras or value
judgement of marshals’ reports.

Violation of this rule is breaching:

17.1. For the 1st time — 1 minute STOP&GO and 150
EUR.

17.2. For the 2nd time — 2 minutes STOP&GO and 150
EUR.

17.3. For the 3rd time - team exclusion from the race.

Drivers must strictly obey all marshals' instructions and
flag signals.

If marshal's post is waving yellow flag, all cars
must immediately slow down and be ready to stop the car
completely. Overtaking is not permitted between the first
yellow flag and the green flag displayed after the
incident. Fines for infringement of this requirement:

- During the practices 150 EUR penalty,

- During the qualifying — 150 EUR fine plus
cancellation of three best laps,

- During the race — 1 minute STOP&GO.

20. Driving out from the Pit lane and from the fueling area

it is strictly forbidden to cross the line dividing the track
and the exit of both areas. Disregarding this:
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a) Treniruociy ir kvalifikacijos metu — 150 EUR,

b) Lenktyniy metu — 10 sek. STOP& GO,

ISvaziuojant i§ Pit lane | lenktyniy trasg visi
automobiliai gali biiti stabdomi saugumo sumetimais,
priklausomai nuo situacijos trasoje. Sprendimg dél
automobilio iSleidimo ] trasg priima isleidimo fakto
teiséjas.

Patyrusius avarijg ar sustojusius automobilius bus
stengiamasi partempti ar evakuatoriaus pagalba parvezti i
Pit lane arba Paddock. Dalyviai negali reikalauti, kad tai
biity daroma nedelsiant. Jei dél techniniy kliticiy
automobilio nejmanoma sugrazinti j Pit lane ar Paddock,
automobilis gali biiti pastatytas uz vaziuojamosios trasos
dalies riby, bet kurioje saugioje vietoje (taip pat ir
degalinéje). Varzyby vadovo sprendimu toks automobilis
gali buti paliktas bet kurioje trasos vietoje, jei jis
netrukdo judéjimui trasoje. Stumti automobilj leidziama
tik jam kirtus greicio kontrolés riba (geltona linija) prie
jvaziavimo ] Pit lane. PaZeidus §j reikalavima, skiriama 2
minu¢iy STOP&GO bauda. Jei leis galimybés,
automobiliai visais atvejais bus nutempiami j Pit lane
arba Kuro uzpylimo zona.

Privalomas minimalus pravaziuoty raty skaiCius
kiekvienam vairuotojui iki Lenktyniy starto yra 3 ratai.
Varzyby vadovas gali sitlyti komisarams leisti
lenktyniauti vairuotojui, jei privalomi ratai nenuvaziuoti
dél automobilio gedimo (8] faktg turi patvirtinti techninés
komisijos komisaras) ir jei vairuotojas turi pakankamai
patirties - yra ankséiau vaziaves 1000 km lenktynése
Palangoje (ar kitose ilgy distancijy lenktynése). Sios
salygos galioja tik kartu.

Varzyby vadovas gali nuspresti atlikti  vairuotojo
patikrinima  alkotesteriu prieS bet kurig treniruote,
kvalifikacijg ar Lenktyniy starta, taip pat vaziavimy metu
kei¢iantis vairuotojams. Alkoholio koncentracijos norma
0 promiliy. Nustacius alkoholj organizme, vairuotojui
neleidziama vaziuoti ir jis baudziamas 1000 EUR bauda,
1000 EUR bauda skiriama ir Pareiskéjui. Atsisakymas
pasitikrinti  reiSkia  pripazinima, kad alkoholio
koncentracija virSija norma. Protestai prie§ patikrinimo
metodg ir pripazintg fakta nepriimami.

TRENIRUOTES
VAZIAVIMAI

XII. IR

Kvalifikacijoje automobiliai gali buti skirstomi i
kvalifikacines grupes (pagal klases, startinius numeris ir
pan.). Komandai savo kvalifikacijos grupés keisti
negalima. Kiekvienai grupei skiriama po viena
kvalifikacinj vaziavima.

KVALIFIKACINIAI

21.

22.

23.

24.

a) During practice and qualification — 150 EUR
fine;

b) During the race — 10 sec. STOP&GO penalty;

The cars can be stopped when driving out of Pit lane for
safety reasons, depending on the situation on the track.
The marshal makes the decision when letting the car
back to the track.

Crashed or stopped cars will be evacuated to the
Pitlane or Paddock. Participant cannot claim to do it
faster. If it is impossible to rescue the car, it can be left
on the track or in the refueling area. By decision of the
Clerk of the course the car can be left on the side of the
track if it is standing in the safe place. Pushing the car is
allowed just after speed control limit line (yellow line) is
passed on the entrance to Pit lane. If this rule is violated
the 2 minutes STOP&GO fine may be dedicated. All cars
standing on the track may be rescued to the Pits or
refueling zone at any time if possible.

It is compulsory to drive minimum 3 laps for each
driver before the start of the race. The Clerk of the course
can offer the Panel of Stewards to allow a driver
participating, if enough obligatory laps were not driven
because of the car breakage (this fact should be
confirmed by the chief scrutineer) and if the driver had
participated in the previous 1000 km races or has enough
experience on other long distance races before. Those
exceptions work only all together.

Clerk of the course can decide to check any driver
by Alco tester during all event at any time. It is not
allowed any amount of alcohol. The driver can not
participate in event and is punishable by 1000 EUR fine
if the concentration is higher then 0 %. The Competitor
will be punished by 1000 EUR additional fine. Refusion
of revision means admition that alcohol concentration is
above the range. The protests against the screening
method and recognized fact are not accepted.

XII.  PRACTICE AND QUALIFYING

Cars may be divided in qualifying groups
(according classes, start numbers etc.). Teams are not
allowed to change their qualifying group. Each group
will have 1 qualifying session.
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XIII. STARTO POZICIJOS ir STARTO PROCEDURA

Komandy starto pozicijos nustatomos pagal
geriausig komandos pasiektg vieno rato jveikimo laika
kvalifikacijoje, t.y. starto pozicijos nustatymui imamas
geriausias tos komandos bet kurio vairuotojo pasiektas
laikas kvalifikaciniame vaziavime. Pirmyjy 10 starto
pozicijy nustatymui gali biti vykdomas Super Pole
vaziavimas. Jei jis bus vykdomas, procediira bus apraSyta
papildomuose nuostatuose.

Jei dviejy ar daugiau komandy kvalifikacinis
laikas vienodas, aukStesng starto pozicija uzima ta
komanda, kuri geriausig savo rezultatg pasieké pirma.

Lenktynése naudojamas startas i§ eigos, kada
starto teiséjas jjungia zalig starto Sviesg ir/ar signalizuoja
zalia véliava.,

Starto procediira vykdoma:

3.1. 90 min. iki starto — atidaromas i§vaziavimas i§
Pit lane j trasa. Pirmasias dvi starto vietas uzémusios
komandos savo automobilius isrikiuoja pries starto
linija. Kiti automobiliai pagal savo starto pozicijas
rikiuojasi uz jy. Savo startinése pozicijose pastate
automobilius vairuotojai privalo uzgesinti variklius.

3.2. 60 min. iki starto — uzdaromas iSvaziavimas i$
Pit lane. Visi automobiliai, kurie lieka Sioje zonoje,
Lenktynése gali startuoti tik i$ Pit lane, laikantis
teiséjy nurodymy: iSvaziuoti galima, kai davus startg
Lenktynése visi automobiliai kerta starto — finiSo
linija.

Automobiliy pajudéjimo j apSilimo ratg artéjimo
laikas praneSamas rodant lenteles kartu su garsiniu
signalu. Jei personalas nurodytu laiku nepalieka
starto zonos, gali biiti skirta iki 150 EUR bauda.

3.3. 5 min iki starto - Vairuotojai turi biiti
automobiliuose. Bet kokie automobilio remonto
darbai draudziami.

Prie automobiliy lieka tik komandos vadovas ir po du

mechanikus.

3.4. 3 min iki starto — rodomas perspéjimas apie likusj
laika.

3.5. 1 min iki starto — vairuotojai uzveda variklius,

komandos personalas palieka starting zona.

3.6. Starto procediira — priekyje startinés zonos
parodoma zalia véliava ir automobiliai pajuda j
parado/apsilimo rata, laikantis savo startiniy pozicijy
eiliSkumo, paskui lyderj. Lyderis seka paskui teiséjy
automobilj.

Duodamas vienas apS$ilimo ir vienas formavimo ratas
(i$ viso 2 ratai nuo pajudéjimo iki starto).
Apsilimo ir formavimo raty metu draudziama:

4.1.  Dbandyti starta,

XIII. START GRID N STARTING PROCEDURE

Starting order is defined according to the team’s best lap
time in the qualifying practice. The Super Pole session for
10 best teams may be carried. If there is the Super Pole
session, all the procedures will be described in the
supplementary regulations.

If team's best lap time is the same as other competitors, the
higher place on the starting grid will be given for the team,
who reached the result first.

Rolling start will be used during the race. Start
marshal will switch green start light and/or the signal
with green flag will be given.

Starting procedure as follows:

3.1. 90 minutes before the start — the pit exit opens.
Cars with the first and second starting positions
range in front of the Start line. Other cars arranges
according their starting positions. After reaching the
correct starting possision, engines have to be
stopped;

3.2. 60 minutes before the start — the pit exit closes.
After closing the pit lane exit, any car that stayed in
the pits will start the race from the pit lane when the
start of the race will be given and all the cars will
cross the start-finish line and marshal will let it go.
The remaining time until the warm up lap will be
announced with the information board and a special
sound signal. If the team personel does not leave the
start area on time, the team can get the fine of 150
EUR.

3.3. 5 min before the start — drivers must be in their
cars. Any car repairs are prohibited. Two mechanics
and Team Principal for each car is allowed to stay
on the grid.

3.4. 3 min before the start — warning about left time is
being showed.

3.5. 1 min before the start — drivers must start the
engines, team personnel must leave the grid.

3.6. Starting procedure - showing of the green flag.
Start of the warm up and formation lap behind the
Safety Car. The cars must maintain their grid
positions. There will be one warm up and one
formation lap (total 2 laps until the start of the race).

During the warm up and formation laps is
forbidden to:

4.1.  practice the start,
4.2.  curving over track limits,
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10.

11.

Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

4.2.
4.3.

vingiuoti uz trasos riby,

lenkti kitus automobilius.

Vairuotojai, pazeidg $iy taisykliy 3 ir 4 punkto
reikalavimus, SKK sprendimu baudziami 1 minutés
STOP&GO bauda;

Vairuotojas, nesugeb¢jes iSvaziuoti i apsilimo
rata, gali bandyti uzvesti varikl] mechaniky ar trasos
teiséjy pagalba stumiant automobilj tik po to, kai visi
automobiliai kerta starto linijg. Varikliui uzsivedus,
vairuotojas gali vaziuoti j apSilimo rata ir uzimti savo
starting vietg, bet tai padaryti galima tik iki formavimo
rato pradzios.

Jeigu ir po stimimo nepavyksta uzvesti variklio,
automobilis gali biiti nustumtas j Pit lane, kur mechanikai
gali bandyti jj uzvesti. Stumti automobilj galima tik
formavimo rato metu.

Lenkti apSilimo rato metu leidziama tik tuomet,
jei automobilis pavélavo pajudéti i§ savo starto pozicijos,
ir esantys po jo automobiliai jo nepralenke negali
pasivyti likusiy vairuotojy. Siuo atveju atsilike
vairuotojai gali lenkti, tik siekdami atstatyti pradine
starto eilés tvarka.

Jei tai lieCia daugiau negu viena vairuotoja, jie
turi uzimti paskutines starto pozicijas ta tvarka, kuria
pajudéjo | apSilimo ratg. Kiti vairuotojai negali trukdyti
vairuotojui, besistengianfiam sugrjZti ] savo starto
pozicija. Po apsilimo rato pabaigos visi kiti ratai iki
starto yra laikomi formavimo ratais.

Po apsilimo rato apvaziavimo, nesustojant prie
starto linijos automobiliai iSvaziuoja | formavimo ratg.
Formavimo rato metu draudziami bet kokie lenkimai,
iSskyrus lenkiant tuos automobilius, kurie yra pilnai
sustoje. Formavimo ratas yra skirtas visiems
automobiliams issirikiuoti j dviejy eiliy kolong pagal
savo uzimamas starto vietas;

Formavimo rato metu pirmaja starto vieta uzémes
vairuotojas turi pastoviu vienodu greiciu sekti paskui
teiséjy automobilj, visi kiti vairuotojai, iSlaikydami savo
startines vietas, nelenkdami ir neatsilikdami nuo kity
vairuotojy privalo vaziuoti pastoviu lyderio tempu;

Teiséjy automobiliui pasitraukus i§ trasos,
laikoma, kad automobiliams kertant starto linija bus
duotas startas. Pirmajg starto pozicija uZimantis
vairuotojas iki kertant starto-finiSo linijg privalo
nemazinti ir nedidinti grei¢io, vaziuoti pastoviu tempu, o
antrgja starto pozicija uzémes vairuotojas privalo laikytis
Salia lyderio, tac¢iau jo automobilis vizualiai stebint i$
Sono neturi biti priekyje lyderio automobilio. Visi kiti
elgiasi atitinkamai pagal savo uzimtas startines vietas.
Grieztai draudziama mazinti greitj, tuo sudarant tarpa
tarp pirmiau vaziuojanéiy automobiliy ir uzlaikant paskui
vaziuojancius. Tokie veiksmai bus baudziami 30 sek.
STOP&GO bauda. Atsizvelgdami | tokius vairuotojy

10.

11.

4.3.  Passing other cars.

Disregarding articles no. 3 — 4 teams after POS
decision will be punished with 1-minute Stop&Go
penalty.

If the car is unable to start warm up lap after all
cars leave the grid, mechanics may attempt to rectify the
problem under the supervision of the marshals and only
when all cars are passed the start/finish line. Mechanics
can push the car on purpose to start the engine. If engine
is started, driver can go to warm up lap and try to take his
start place, but this can be done only until the formation
lap.

If the car after pushing will not start it may be pulled to
the Pit lane and repaired. Car can be pushed before the
formation lap ends.

Overtaking during the warm up lap is permitted only if a
car is delayed leaving its grid position and cars behind
cannot avoid passing it without unduly delaying the
remainder of the field. In this case, drivers may overtake
only to re-establish the original starting order.

If more than one driver is affected, they must form up at
the back of the grid in the order which they left to the
warm up lap. Other drivers can not interfere with the
driver to return to his starting position. After warm up lap
all laps until the start signal are the formation laps.

After warm up lap, without stopping on the start line, the
formation lap begins. During formation lap it is forbidden
to overtake except the cars that are fully stopped. The
formation lap is held to formate the two rows of the cars
according to their starting position according the
qualification results.

The grid must follow safety car in constant speed.

When safety car pulls off the track, it means that after
crossing the start line the start signal may be given. Leader
can not reduce or increase speed, the car in second position
must remain near the leader, but he can not pass the leader
before the start line. Other cars must do the same
depending on their position. It is strictly forbidden to
reduce speed and to make gap between cars intentionally.
Disregarding this point team can be punished by 30
seconds Stop&Go penalty. If marshals find it necessary
they can designate supplement formation lap.
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13.

14.

15.

Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

veiksmus, teiséjai gali skirti papildomus formavimo
ratus. Starto ir pakartotiniy starty metu leidziama lenkti
tik nuo zalios véliavos galiojimo zonos pradzios.

Jei starto teiséjai mano, kad starto rikiuoté
teisinga, duodamas signalas lenktyniy pradziai. Nuo to
momento startas yra duotas ir vairuotojai gali akseleruoti
nebesilaikydami savo starto pozicijy. Tacdiau jei
vairuotojas  akseleruoja nesulaukgs starto  signalo,
laikoma, kad jis startavo per anksti. Prieslaikinj starta
ivykdes vairuotojas gali biiti baudziamas 30 sek.
STOP&GO bauda;

Jei starto teiséjai néra patenkinti iSsirikiavimu,
starto teiséjas ir kiti teiséjai rodo geltong véliava, o starto
signalas neduodamas. Visi vairuotojai vaziuoja dar viena
ratg tokia tvarka, kokia nurodyta 10 punkte, o teiséjai
rodo geltonas véliavas. Po rato apvaziavimo kartojama
11 ir 12 punktuose aprasSyta procediira. Starto procediiros

pazeidimo atveju vairuotojui gali biiti skirta 30 sek.
STOP&GO bauda.

Su starto procediiros pazeidimais susij¢ teis€jy
sprendimai neapskundziami.

Nuo starto procediros pradzios iki Lenktyniy
starto bet koks kuro papildymas ar lenktynininky
pasikeitimas yra draudziamas.

XIV. PIT LANE, GARAZAI

Komandoms Pit lane  skiriamos vietos
registracijos metu. Organizatoriaus sprendimu, vienas
garazas ir/ar viena remonto juostos vieta gali biti
paskirta kelioms komandoms, jeigu tai bus batina. Salia
remonto juostos Pit lane organizatorius komandoms
pastatys Garazus (Pit Box). GaraZe gali buiti parkuojamas
tik lenktyninis automobilis. Visos kitos transporto
priemonés, priekabos ir t.t. parkuojamos specialioje
aiksteléje  (Paddock), nurodytoje trasos plane.
Komandoms remonto juostos vieta ir garazy iSdéstymas
su iSmatavimais bus paskelbtas atskiru biuleteniu. Visos
komandos, patekusios j Lenktyniy vaziavimg, privalés
savo vietas Pit lane ir garazus uzleisti kity lenktyniy
dalyviams jy lenktyniy metu. Platesnis S$io punkto
iSaiSkinimas bus paskelbtas atskiru biuleteniu.

Visos komandos Pit lane turi turéti paruostus
naudojimui 2 ne mazesnius kaip 5L talpos gesintuvus,
skirtus degiy skysc¢iy gesinimui. I§ jy vienas privalo biiti
pastatytas ties garazg ir Pit lane ribojancia linija, kitas —
antrame garazo aukste vir§ komandos garazo.

Komandy Garazuose (Pit Box) ir Pit lane

draudziama:

3.1.  Riukyti viso lenktyniy savaitgalio metu. Pazeidus
§i reikalavimg 1000 EUR bauda, o Lenktyniy metu

1000 EUR ir 1 minutés STOP&GO bauda.

12.

13.

14.

15.

If start marshal is satisfied with the car order, he will
switch on the green light. After this moment, cars can
accelerate but cannot overtake until they see the green flag.
If cars accelerate before these signals, it means the false
start. 30 seconds Stop&go penalty may be given for those
drivers, who made the false start.

If start marshal is not satisfied with the cars order,
he will show yellow flag and green light will not be
switched on. All cars must proceed one more formation
lap in the order, which is pointed out in art. 10. At the
end of this lap procedure explained in art. 11 and 12 will
be repeated. 30 seconds Stop&Go penalty will be
inflicted to the drivers for the breach of start regulations.

Marshals’  decisions the

procedure cannot be protested.

regarding starting
From beginning of the start procedure until the race start
cars cannot be refuelled and driver changes are forbidden.

XIV. PIT LANE, PIT BOX

Team has its assigned Pit Box in Pit Lane. One
pitbox and / or repair line zone could be assigned for few
teams if necessary. Organiser will build pit building for
all the teams. Only racing car can be parked in the pits.
All other cars and trailers must be parked in the Paddock.
Garages measurement and order will be announced in
special bulletin.

All teams qualified to 1000 km race will be requested to
temporary stand down their Garages for the teams racing
in other races.

All teams in their garages must have at least two 5
1 volume fire extinguishers for fight with firre of burning
liquids. One of them has to be placed next to the garage
and Pit Lane limiting line. Another one must be placed in
the teams lounge on the 2nd floor of the Pit Box.

It is forbidden in Garages (Pit Box) and Pit Lane:

Smoking during the entire Event.
Disregarding this — 1000 EUR fine, during the race
— 1000 EUR fine and 1 minute Stop&Go penalty.

To consume alcohol during the entire
18
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Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

3.2.  Vartoti alkoholinius gérimus viso lenktyniy
savaitgalio metu. Pazeidus §j reikalavimg 1000 EUR
bauda, o Lenktyniy metu 1000 EUR ir 2 minuciy
STOP&GO bauda.

3.3. Pit lane draudziama, o garazuose (Pit Box)
leidziama avéti atviro tipo batus (basutes ir pan.),
dévéti Sortus. Privaloma dévéti marskinius, kurie gali
bati tiek trumpomis, tiek ilgomis rankovémis.

Visi mechanikai, esantys Pit lane, privalo vilkéti
uzdarus kombinezonus ir avéti batus aukStais aulais, bei
dévéti  pirStines.  Pit lane remonto  juostoje
rekomenduojami kombinezonai ir batai, specialiai
pritaikyti mechanikams.

Informacija vairuotojams perduodama signalinés
lentos pagalba, prie Pit lane kairiajame kraste esancio
metalinio atitvaro. Sioje zonoje gali biti tik po vieng
signalizuotojg i§ kiekvienos komandos su skiriamaisiais
komandos Zenklais. Jy buvimas signalizuotojams skirtoje
zonoje ribojamas - ne daugiau 4 min. Pirmy trijy raty po
starto metu grieztai draudziamas bet koks bet kokiy
asmeny buvimas signalizuotojams skirtoje zonoje.

UZzraSai ant asfalto Garazuose ir Pit lane daromi
tik kreida ir lipnia juosta.

Teiséjy sprendimai dél Pit lane ir Garazy (Pit
Box) zonos taisykliy pazeidimo yra neskundziami.

XV. REMONTAS IR PRIEZIURA

Visiems asmenims, i§skyrus organizatoriaus
personala, akredituotus zurnalistus, komandos vadova,
mechanikus ir vairuotojus, perzengti barjerg ar linija,
skiriancig remonto juosta (Pit lane) nuo garazo (Pit box),
yra grieztai draudziama bet kuriuo treniruociy,
kvalifikaciniy vaziavimy ar Lenktyniy metu. Komanda
pati atsako uz Sio reikalavimo vykdyma savo zonoje.

Atliekant bet kokius kitus darbus Pit lane remonto
juostoje gali dalyvauti penki mechanikai, komandos
vadovas ir 2 vairuotojai (ne daugiau kaip 8 asmenys),
kurie gali perzengti linija, skiriancig remonto juosta nuo
garazy tik automobiliui pilnai sustojus.

Prie$ automobiliui sustojant savo remonto zonoje,
tik vienas komandos narys gali perzengti balta linija
skirianCiag remonto juosta nuo garazy, kad nurodyty
Vairuotojui jo sustojimo viet3.

Kiti komandos nariai ir personalas neturi teisés
perzengti remonto juostos skiriamosios linijos jei nebuvo
gautas aiSkiai suformuluotas teiséjy leidimas.

ISankstinis instrumenty, padangy ar bet kokiy kity
daikty iSdéstymas remonto juostoje ar palikimas po
automobilio aptarnavimo yra grieztai draudziamas.

Joks daiktas, padanga ar jrankis negali buti uz
komandos remonto juostos riby. Tas pats reikalavimas

Event. Disregarding this — 600 EUR fine. During the
Race — 2 minutes Stop&Go penalty and 600 EUR
fine.

3.3. It is forbidden to wear short trousers and
open shoes in Pit Lane (allowed in garages Pit Box).
It is reguired to wear a top with sleeves (can be
short or long ones).

All mechanics must wear mechanics overalls and
high shoes in Pit lane, and wear gloves in Pit lane work
line (it is recommended to use special overalls for
mechanics).

In the Pit Lane, the special place (pitwall) will be
allocated for signalling boards. There can be just one
person of the team with distinctive features in this place.
His presence in this area is limited to not more than three
laps of the leader or 4 minutes. During the first three
laps, the pitwall must be clear of any person.

All notes on asphalt in the Pit lane and Garages
Pit Boxes can be done with chalk and sticky tape only.

Official decisions regarding breach of Pit Lane
and Garages (Pit Box) regulations cannot be protested.

XV. REPAIRS AND MAINTENANCE

All other persons, except organizer’s staff,
accredited journalists, Team Principal, mechanics and
drivers cannot step over barrier or line separating
Garages Pit Box and Pit Lane during practice, qualifying
and the Race. The team is responsible of this demand
fulfilment in their zone.

During any repair work in the Pit Lane at the
same time only five mechanics, Team Principal and two
drivers, (max. 8 people in total) can cross the barrier
(white line), separating pits from inner lane, when the car
is fully stationary.

Before the car stops in the repair zone, only one
team member is able to cross the white line, which
separates repair lane from garage Pit Box, to show the
driver the place where to stop.

Other team members and personnel do not have
the right to enter the Pit Lane if there was not special
permission from the marshals given.

Distribution of tools, tires or any other equipment
in the pit lane in advance or leaving it after the car repair
is strictly prohibited.

Any equipment, tires or instruments cannot be
kept or left out of the teams Pit lane place bounds.
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liecia ir visa personalg. Komanda privalo pasirtipinti, kad
jos jrankiai netrukdyty kitoms komandoms jvaziuoti ir
iSvaziuoti i§ remonto zonos.

Automobilis visais keturiais ratais privalo sustoti
komandos remonto juostoje. Jei vairuotojas nesugeba
sustabdyti automobilio remonto juostoje, mechanikai ji
gali pastumti. Bet kokiu atveju remonto juostoje
automobiliui draudziama vaziuoti atbuline pavara.
Automobilj galima tik stumti.

Jei vairuotojas jvaziuodamas ar iSvaziuodamas i$
remonto juostos ir kirsdamas kaimyniniy remonto juosty
ribas sudaro pavojinga situacija, jis gali buti baudziamas.
Taciau tai nereiskia, kad negalima kirsti kaimyniniy
komandy remonto juosty riby.

Suspausto oro konteinerius iSnesti i remonto
juostg grieztai draudziama.

Uz kiekvieng pazeidimo atvejj skiriama bauda:
- treniruocCiy ir kvalifikacijos metu 150 EUR bauda,

- lenktyniy metu 150 EUR arba 1 minutés STOP&GO
bauda.

XVI. LENKTYNIU SUSTABDYMAS

Kilus bitinybei sustabdyti lenktynes dél trasos
uzblokavimo arba kilus pavojui testi vaziavimg dél oro ar
kity salygy, esant lenktyniy eigos (kuro tiekimo
sutrikimai degalinéje ar kt.) pazeidimams, lenktynés gali
biti sustabdytos visoje trasoje rodant raudonas véliavas
(taip pat gali uzsidegti perspé€jantys atitinkami Sviesos
signalai). Davus signalg sustabdyti lenktynes, visi
automobiliai nedelsiant sumazina greitj, létai ir
nelenkdami kity automobiliy turi vaziuoti j starto vietas
ir laukti starto procediros kartojimo pagal uzimamas
pozicijas. [vaziavimas ir i$vaziavimas i$ Pit lane bei
Kuro zong bus uZzdarytas. Automobiliams, kurie iki
signalo parodymo bus kuro zonoje, bus leista baigti piltis
kura ir gristi | trasg iprastine tvarka.

I Pit lane gali jvaziuoti tik aiSkiai paZeistas avarijoje
automobilis.

Jei lyderis néra pirmoje eiléje kai buvo parodytos
raudonos véliavos, tiems automobiliams, kurie yra pries
lyderj, likus 3 minutéms iki lenktyniy starto pakartojimo
bus leista apvaZziuoti ratg, tokia tvarka, kokia finiSavo ir
uzimti starto vietas rikiuotés gale.

Saugos automobilis bus priekyje priesais visa rikiuotg.
Kai lenktynés yra sustabdytos:
- lenktyniy laikas néra stabdomas,
- prie automobilio gali biti tik teis¢jai, TV
operatoriai ir iki 4 komandos atstovy,
jskaitant vairuotoja,

- Vairuotojams leidziama iSlipti i§ automobilio,

If the incoming or outgoing car rides through any tool or
equipment left in the Pit lane, the team can get the penalty.

7.

10.

Car must stop with all 4 wheels in the team's pit.
If driver cannot stop the car properly, mechanics can help
and push the car in the right place. Reverse gear is
forbidden in any way in the Pit lane. Car can be only
pushed backwards.

If driver going out or coming in the Pit lane
through the neighbour's zone bounds makes dangerous
situation, the team will get a penalty. However, that does
not mean that it is not possible to go trough the
neighbour's zone bounds.

It is strictly forbidden to carry out pressurised air
cylinders to the Pit lane.

For each violation penalized as follow;

- during practice and qualification — 150 EUR
fine,

- during the Race — 150 EUR or 1 minute
Stop&Go penalty.

XVI. SUSPENSION OF THE RACE

In case of necessity to stop the race because of
blocking the track, dangerous weather conditions, or
because of race course interference (fuel supply problems
in fuel station etc.), the race can be stopped by showing
red flags all over the track (also red lights could be used).
When the signal is shown to stop the race, all cars must
reduce the speed immediately and go slowly, without
overtaking others to start positions and wait for restart of
the race staying in their positions. Entry and exit from Pit
lane and Fuel station will be closed. Those cars, who will
be in refueling zone before the race stop signal is given,
will be able to continue refueling and join the race as
usual.

Only clearly visually damaged cars can enter the Pit lane.

If the leader is not in the first row after the red flags were
shown, all the cars who are in front of the leader, 3
minutes before restart will be able to drive one lap by the
same order as finished and will have to stop at the end of
the grid.

Safety car will be in front of the grid.

When the race is stopped:
- Racing time will not be stopped;

- Only marshals, TV staff, and up to 4 persons
from a team (including driver) can be near the
car;

- Drivers can get out of the car, but must stay
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taiau jie privalo biti Salia jo;

- Vairuotojy pasikeitimai draudziami, nebent
varzyby vadovas nurodyty kitaip;

- Vairuotojai visg laika privalo laikytis teiséjy
nurodymuy;

- visiems automobiliams galioja UZzdaro parko
taisyklés (draudziami remonto darbai, kuro
pildymas, padangy keitimas).

Jei lenktynés sustabdytos dél oro salygy, Varzyby
vadovas dél saugumo gali leisti pasikeisti sausam orui
skirtas padangas ] Slapiam orui skirtas padangas. Tokiu
atveju visi darbai turi buti baigti likus 5 min iki
pakartotinio starto signalo.

Lenktyniy pakartotinis startas: lenktynés bus
tesiamos kaip jmanoma greiCiau. Apie pakartotinj
lenktyniy starta teiséjai informuos signaliniy lenty
pagalba prie starto linijos. Bet kokiu atveju pakartotinis
startas bus pradétas nuo 10 min signalo.

Prie§ pakartotinj starta bus rodomos lentelés 10 min, 5
min, 3 min ir Imin.

Po 10 min signalo komandos personalui leidziama atlikti
tokius darbus:

- padéti vairuotojui ilipti i automobilj,

- padéti uzvesti automobil]j naudojant iSorinj

akumuliatoriy,

- patikrinti padangas ir stabdzius.

Po 1 min signalo visas komandos personalas

privalo palikti starto vietas.

Po 3 min signalo automobilis gali buti tvarkomas, taciau
jis turi biiti nustumtas j Pit lane.

Pakartotinis  lenktyniy
automobilio procediirg.

startas vyks pagal Saugos
Ties starto linija bus parodyta zalia véliava ir visi
automobiliai seks paskui Saugos automobilj tokia tvarka,

kokia iSsirikiavo po lenktyniy sustabdymo.

Automobiliai esantys Pit lane galés iSvaziuoti | trasg tik
tada kai Pit lane bus atidaryti ir kai paskutinis rikiuotéje
esantis automobilis kirs i§vaziavima i§ Pit lane.

Jei lenktyniy nejmanoma testi, tuomet bus laikoma, kad
lenktyniy klasifikacija bus tokia, kokia buvo paskutinj
karta kirtus finiSo linijg iki parodant raudony véliavy
signala.

XVII. SAUGOS (SAFETY CAR) IR GELBEJIMO
(RESCUE CAR) AUTOMOBILIAI
Saugos automobilis naudojamas tam tikry

situacijy paSalinimui (smarkus lietus, avarija, Siukslés
trasoje ir pan.) ir lenktyniy saugumui uztikrinti
nestabdant vaziavimo.

close to it;
- Driver change is forbidden;

- Drivers must follow marshals instructions all
the time;

- The park ferme regulations wvalid (it is
forbidden to repair, refuel, change tires etc.).

If the race was stopped because of the weather
conditions, Clerk of the course can let to change tires to
the wet ones because of the safety. In this case, all the
work must be done 5 minutes before restart of the race.

2. Resuming of the start: the race will be restarted as
soon as possible. The marshals will inform about the
restart with signal boards from the start line. Anyway the
first signal will be 10 minutes before restart.

Before the restart these boards will be shown: 10 min; 5 min;
3 min; 1 min.

After 10 min signal team personel is permitted to:

- Assisting the driver;

- Helping to start the car with an external
battery;

- Checking the tyres and brakes;

After 1 min signal all the team staff must
leave the grid.
After 3 min signal all works with car can be finished only at
the Pit lane so the car must be pushed back to the Pits.

Race restart will be implemented by Safety car procedure.

Green flag will be shown on the start line, and all the cars
will follow Safety car, by the same order as they have
formatted after race stop.

All cars from Pit lane will be able to leave the Pils only when
the last car from the grid will cross the Pit exit line.

If it is impossible to continue the race, then it will be
considered that the race classification will be the same as the
last time crossing the finish line before the red flags.

XVII. SAFETY CAR AND RESCUE CAR

1. Safety car will be used for ensuring driving safety
(i.e. — heavy rain, accident, debris on the track, etc.) or in
some certain situations without stopping the race.
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Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

Esant bitinybei iSleisti Saugos automobilj,
varzyby vadovas jsako visy posty teisé¢jams rodyti
geltong véliava ir lentele SC. Véliavos rodomos tol, kol
Saugos automobilis yra trasoje. Saugos automobilis
iSvaziuoja | trasg su jjungtais geltonais Svyturéliais
(Svyturélius gali pakeisti i§ automobilio rodoma geltona
véliava), nepriklausomai nuo to, kur yra Lenktyniy
lyderis. Jei Saugos automobilio Svyturéliai nejjungti, jis
yra laikomas vienu i§ lenktyniy dalyviy ir ji lenkti
galima.

Visi automobiliai iSsirikiuoja paskui Saugos
automobilj. Lenkimai yra leidziami tik tada kai apie tai
signalizuoja Saugos automobilis (dega geltoni Svyturéliai
ir zalia viduriné sekcija) ir tik tiems automobiliams, kurie
yra tarp Saugos automobilio ir Lenktyniy lyderio.

Saugos automobilis veda kitus automobilius tol,
kol Lenktyniy lyderis pasiveja Saugos automobilj, o visi
kiti automobiliai iSsirikiuoja paskui.

Pit lane ir Kuro uZpylimo zonos yra laikomos
uzdarytomis (prie jvaziavimo ]} jas rodomas specialus
zenklas) tol, kol automobiliai iSsirikiuoja paskui Saugos
automobilj. Kai iSsirikiavimas teisingas, automobiliams
leidziama jvaziuoti | §ias zonas (Zenklas neberodomas).
Esant uzdarytam Pit lane, j jj gali jvaziuoti tik akivaizdziai
gedimo ar avarijos paZeistas automobilis (apie automobilio
priskyrima S$iai kategorijai sprendzia varzyby vadovas).
ISvaziave i8S Pit lane ar Kuro uzpylimo zony lenktynininkai
rikiuojasi paskui Saugos automobilj tokia tvarka, kokia
iSvaziavo i§ Pit lane ar Kuro uzpylimo zony.

Pazeidimo atveju SKK sprendimu komandai
skiriama bauda.

Varzyby vadovui nusprendus paSalinti Saugos
automobilj i§ trasos, yra gesinamos Vvisos ant jo
mirksincios §viesos. Apvaziaves ratg, Saugos automobilis
pasitraukia i§ trasos, o lyderiui pasiekus starto linija,
jjungiama zalia Sviesa arba rodoma zalia véliava ir
lenktynés tgsiamos. Vairuotojai turi laikytis tokios pat
procediiros, kokia numatyta formavimo ratui ir startui.

Visi ratai pravaziuoti paskui Safety Car jskaitomi
1 vaziavimo distancijg. Jei treniruociy ar kvalifikacijos
metu jvykus incidentui varzyby vadovas priima
sprendimg stabdyti vaziavimg, tai treniruoté ar
kvalifikacija gali buiti pratesta tiek laiko, kiek buvo like
iki vaziavimo sustabdymo, bet ne daugiau 20 min. vienai
treniruotei ar kvalifikacijai.

Atstumas tarp automobiliy vaziuojant paskui
Saugos automobilj negali biiti didesnis kaip 3
automobiliy ilgis. Dalyviai privalo kuo greiciau ir saugiai
suformuoti eile paskui Saugos automobilj. Lenkti galima
tik akivaizdziy techniniy problemy turincius ir
negalin¢ius  vaziuoti Saugos automobilio greiciu
dalyvius. Vairuotojams grieztai draudziama trukdyti
kitiems dalyviams, bei dirbtinai iStegsti kolong. Pazeidus

When Safety Car is on the track all marshals
shows yellow flags and table SC.

Safety car is going to the track with revolving yellow
lights (could be replaced by yellow flag showed from the
car) not depending where the leader is.

If Safety Car goes without revolving yellow lights, it is
allowed to pass the Safety Car.

All the cars must follow behind the Safety Car.
Overtaking is only allowed if the Safety Car shows
special signal (yellow lights and the green light middle
section is on) and for those cars who are between the
Safety Car and the Race leader only.

Safety Car leads all the cars until the Race leader
reach safety car and all other cars line up behind.

At the beginning of the Safety Car phase, Pit lane
and refuelling zone are closed and in front of the
entrances there are special sign "PIT CLOSED" shown.
When lineup behind the Safety car is in the right order,
cars can go to the Pit lane and refuelling zone (the signs
are not shown). When Pit lane is closed, cars can enter
this zone when they have visually big damages only
(according decision made by the Clerk of the course).
After leaving the Pit lane or refuelling, cars line up in the
order, which they left the Pit lane or refuelling.

Disregarding “PIT CLOSED” sign team will get
the penalty according decision made by of POS.

If Clerk of the course decides to return Safety car
to the Pit lane, the revolving lights on the safety car will
be switched off 1 lap before. The green flag will be
shown or green light will be switched on to the leader at
first of start line and race will continue.

All laps under the Safety Car are included in the
Race distance. If Clerk of the course decides to stop the
practice or qualifying (red flags), then the sessions will
be restarted for the time, which was left before the
stoppage but no more then 20 minutes per each session.

The distance between the cars following behind
the Safety Car cannot be more than three car lengths.
Participants are have formate line behind the Safety Car
as fast and as safely as possible. It is allowed to overtake
only the cars that have obvious problems and can not
drive at the speed of the Safety Car. It is strictly
prohibited to prevent other drivers and artificially extend
the formation. In the fact of disregard, the Panel of
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10.

Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

Siuos reikalavimus SKK sprendimu komandai skiriama
bauda.

Saugos ar pagalbos automobiliai (Automobiliai su
uzrasu ,Rescue car“, greitoji pagalba, ugniagesiy
gelbétojy automobiliai, evakuatoriai) | trasg gali

iSvaziuoti bet kuriuo Lenktyniy metu. Jei jie vaziuoja be
jjungty signaliniy ziburéliy, tai Siuos automobilius
vairuotojai turi traktuoti taip pat kaip ir kitus Lenktyniy
automobilius, t.y. juos galima lenkti. Draudziama lenkti
tik automobilius su jjungtais geltonais, raudonais ar
meélynais Svyturéliais.

XVIII. LENKTYNIY PRISTABDYMAS (FULL COURSE
YELLOW - FCY)

Varzyby vadovas gali pristabdyti lenktynes
naudojant FCY, jei tai biitina dél lenktyniy saugumo
uztikrinimo.

Kai skelbiama FCY fazé, visi dalyviai privalo tuoj pat
sumazinti greitj iki 60 km/val ir i§laikyti vienodg atstuma
nuo priesais ir uz jo vaziuojancio automobilio.
Automobiliai negali virsyti Sio greiCio, t.y. negali
pravaziuoti vieno rato greiciau nei oficialiai paskelbtas
minimalus vieno rato jveikimo laikas. Sis laikas bus
paskelbtas pirmojo vairuotojy ir pareiskéjy susirinkimo
metu. Kiekvienas, jveikes ratg greiciau, bus baudziamas
2 minuc¢iy STOP&GO bauda.

Lenkimai FCY metu yra grieztai draudziami. Pazeidimo
atveju skiriama 1 minutés STOP&GO bauda.

Visuose teiséjy postuose bus rodomos geltonos véliavos
ir lentelés su uzrasu FCY.

Bet kuris automobilis, kuris be priezasties FCY fazés
metu vaziuoja per létai, nepastoviu greiciu ar kitokiu
budu kelia pavojy kitiems dalyviams, bus svarstomas
SKK. Tai taikoma automobiliams esantiems trasoje,
jvaziuojantiems bei iSvaziuojantiems i$ Pit Lane.

Pit Lane ir Kuro uzpylimo zonos bus atidarytos ir
automobiliai galés j jas uzvaziuoti. Greitis Pit Lane ir
Kuro uzpylimo zonoje ribojamas iki 40 km/val.

Kai pavojus bus pasalintas, varzyby vadovas
atnaujins lenktynes. Tuo metu visuose teiséjy postuose
geltonas véliavas ir lenteles su uzraSu FCY pakeis
mojuojamos zalios véliavos.

Lenktyniauti ir lenkti vél bus leidziama jprasta tvarka
nepriklausomai nuo automobilio uzimamos pozicijos
vienas kito atzvilgiu.

FCY gali biti naudojamas ir po Saugos
automobilio fazés jei pavojus néra pasalintas ir néra
uztikrintas lenktyniy saugumas.

10.

Stewards would set a penalty for the team.

Safety car or Rescue cars can be sent to the track
at any time. If they are without flashing yellow lights,
their status is the same as the other cars on the track. In
that case, it is allowed to pass Safety and Rescue car. It is
forbidden to pass cars with red, blue or yellow lightening
on.

XVIII. NEUTRALISATION OF THE RACE (FULL
COURSE YELLOW - FCY)

Clerk of the course can neutralize the race by
using FCY phase, if it is necessary for the safety.
When FCY phase is announced, all participants must
reduce speed up to 60 km/h and keep constant distance in
front and back between other cars. Cars cannot exceed
the average speed limit. This means it cannot drive faster
than announced minimum laptime, which will be
announced during briefing. Everybody who will go faster
will get the penalty of 2 min. STOP&GO.
Overtaking during FCY is prohibited. Disregarding this,
1 min STOP&GO penalty will be given.
Yellow flags will be shown in each marshal post with the
special sign FCY.
Any car who will drive slower or in different speed
without any reason or posses a threat to others in
different ways will be considered in Panel of Stewards.
This is apliccable to cars on the track, entering and
exiting the Pit Lane or Fueling area.

Pit Lane and Refueling area are opened and the
speed there is regular 40 km/h.

When the threat will be cleared from the track, the
Clerk of the course will restart the race. Yellow flags
with signs FCY will be changed to waving Green flags.
It is allowed to overtake again as the race will continue
on the regular base.

FCY can be used after Safety Car phase also if the
threat is not cleared from the track and it is not safe to
race normally.
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Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

XIX. FINISAS

FiniSo signalas (Sachmatiné véliava) rodomas,
tada kai pragjo lenktynéms skirtas laikas arba kai pirmas
automobilis kerta finiSo linija, pravaziaves pilng
lenktyniy distancija.

Pirmam automobiliui parodzius finiSo véliava,
visi kiti automobiliai finiSuoja nepriklausomai nuo
pravaziuoty raty skaiciaus.

Po finiSo visi automobiliai, suléting greit] ir
nelenkdami vieni kity vaziuoja tokia tvarka:

- po kvalifikacijos - | Uzdarg Parkg (vieta bus
nurodyta Papildomuose nuostatuose),

- po lenktyniy sustoja prie starto linijos
vadovaudamiesi teiséjy nurodymais.

XX. REZULTATAI IR KLASIFIKACIJA

Galutiniai Lenktyniy rezultatai skai¢iuojami:
- bendroje jskaitoje,
- klasése.

Komanda, kurios automobilis pirmas jveiké
distancijg, uzima pirmgja vietg. Visos komandos
klasifikuojamos pagal pilny nuvaziuoty raty skai¢iy, o
tos, kuriy automobiliai jveiké vienoda pilny raty skaiciy,
klasifikuojamos eilés tvarka, kuria jos pasieké finiSo
linijg. Tokiu pat biidu nustomos vietos klasése.

Klasifikacija gauna tos komandos kuriy
automobiliai jveiké ne maziau kaip 30% distancijos.

Lenktyniy distancija pradedama skaiciuoti po
pirmojo formavimo rato. | distancijg taip pat jskaitomi
visi ratai pravaziuoti trasoje esant Saugos automobiliui.

XXI. KURAS IR PADANGOS

Kiekvienas pareiskéjas su degaline esancia
trasoje, atsiskaito pagal faktinj degaly sunaudojima arba
1§ anksto jsigyja kuro debetines ar kreditines korteles.

Oficialios padangos Hankook. Visos
dalyvaujan¢ios komandos privalo naudoti Hankook
padangas viso renginio metu (treniruotés, kvalifikacija,
lenktynés)

Nuo kvalifikacijos privaloma naudoti padangas
zymétas Siam renginiui, jas bus galima jsigyti trasoje
(treniruotéms galima naudoti Hankook padangas jsigytas
kitur).

Padangy dydis ir kiekis nereglamentuojamas.

XIX. FINISH

Finish flag is shown when the race leader crosses
the finish line after completing the whole distance or the
racing time elapsed.

After finish flag is shown to the leader it will be
shown to all other cars not depending on their laps
completed.

After receiving the end-of-the-race signal, all
cars must proceed on the circuit slowly without
overtaking by this order:

- after qualification to Park Ferme (the area will
be marked in Supplementary Regulations)

- after the race - to the start line according the
marshals instructions.

XX. RESULTS AND CLASSIFICATION

The final race classification is counted:
- in the general classification of the Event
- in each category.

Team, which car first crosses the finish line, takes
the first place in the race. All teams are classified by
numbers of total full laps completed and those who
completed the same amount of laps are classified by
order they have crossed finish line. The same system is
applicable for setting up places in classes.

Only those teams can be classified whose cars
have covered at least 30% of the total Race distance.

The race distance is counted from the end of first
formation lap. All laps with Safety Car are included in
race distance.

XXI. FUEL AND TYRES

1. Every Competitor must account to fuel station
located at the track for actual amount of used fuel.
There is a possibility to get debit or credit cards to
pay for fuel in advance. No additional fuel fee is
included.

2. Official tyre supplier is Hankook. All
participating teams must use Hankook tyres during
all the event (free practice, qualifying anr the Race).

3. From qualifying it is mandatory to use tyres
marked specially for this event, they will be available
at the track (for the free practice it is allowed to use
any Hankook tyres).
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Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

Jeigu néra galimybés tiekti reikalingo padangy
dydzio gali biiti padaryta individuali iSimtis rastu (apie
tai gali spresti tik organizatorius).

Bet koks mechaninis, cheminis ar temperatiirinis
padangy apdirbimas — draudZziamas.

Draudziama naudoti padangy Sildytuvus ar bet
kaip kitaip dirbtinai didinti padangy temperatiira.

XXII. KURO PAPILDYMAS

Pildant kura prie automobilio turi biiti ne maziau
kaip du kuro pyléjai. Kuro pildymo metu jie privalo
vilkéti nedegius kombinezonus, nedegius poSalmius,
pirstines. Privalomi apsauginiai akiniai,
rekomenduojamas Salmas.

Kuro uzpylimo metu vairuotojas turi likti savo
vietoje, vairuotojy pasikeitimai draudziami, draudziami
bet kokie remonto ar padangy keitimo darbai. Uzpylus
kurg automobilis ir kuro pyléjai privalo nedelsdami
pasisalinti i§ kuro uZpylimo zonos. PaZeidus bet kurj
kuro pylimo procediiros reikalavimg, komandai skiriama
1 min. STOP&GO sustojimo bauda. Kuro pildymo
procediira laikoma pradéta tada, kai automobilis sustoja
pildymo vietoje.

Kiekviena komanda kuro uzpylimo zonoje turi
turéti ne mazesnj nei 5 kg gesintuvg su uzpildu,
atitinkanc¢iu kuro gesinimo reikalavimus. Kuro uzZpylimo
metu vienas kuro pyléjas privalo buti pasiruoses
uzgesinti ugnj, t.y. jis privalo laikyti rankose paruosta
naudojimui gesintuva.

Kuro uzpylimo metu automobilio dujy
iSmetamasis vamzdis turi buti uzdengtas nedegia
medziaga (metalinis vamzdis, nedegus audinys ir pan.).

Komandoms Lenktyniy metu grieztai draudziama
Garazuose ir Pit lane laikyti bet kokias kuro atsargas. Uz
Sio reikalavimo pazeidima bus skiriama 1000 EUR
bauda. Uz kuro pildyma Pit lane ar Garazuose ar
bandymga tai daryti komanda bus pasalinta i§ varzyby.
Komandoms prireikus atlikti remonto darbus, susijusius
su kuro iSpylimu ar papildymu automobilis privalo buti
iSvarytas i$ Pit lane ir darbai turi biiti atlikti su teiséjy
priezitra.

Automobiliui neuzsivedus po kuro uzpylimo, jis
nustumiamas | teis€¢jy nurodytg vietg Salia kuro pildymo
zonos, kurioje mechanikai gali atlikti batiniausius
remonto darbus, taciau tokiu atveju draudziamas
vairuotojy pasikeitimas ir padangy keitimas.

Kuro pildymo metu visy automobiliy varikliai
(iSskyrus automobilius su turbina, kurie pazymimi per
tech. komisijg) privalo buti uzgesinami.

Kuras gali biiti pilamas naudojant tik vieng
degalinés Ciaupa, nepriklausomai nuo to ar automobilyje

4, The amount and the size of tyres is not limited.

5. If there is not possible to buy the exact size of
tyres there is possibility to use others but with special
permition of the organizer.

6. Any special chemical, mechanical or thermal
treatment for the tyres is prohibited.

7. The tyre warmers or any other way to warm the
tyres is prohibited.

XXII. REFUELLING

At least two mechanics should be nominated for
refuelling. They must ware fire resistant overalls during
the refuelling, fire-resistant balaclavas, gloves, safety
glasses. Helmets are recommended.

During refuelling drivers must stay in the car.
Driver changes, any repair or tire changing are forbidden
during the refuelling. After refuelling mechanics must
immediately leave refuelling zone. Disregarding any of
the refuelling requirements will be punished with 1 min
STOP&GO penalty. The procedure of refueling
considered started when the car is fully stopped.

Every team must have at least one fire
extinguisher of minimum capacity of 5 kg with a petrol
extinguishant. During refuelling one mechanic must be
ready for extinguishing, i.e. he must have a prepared for
use fire extinguisher in his hands.

During the refueling, the exhaust pipe end must
be covered with a flame-resistant material (i.e. metal,
special material etc.).

Teams are not allowed to keep fuel in Pit box
garages and Pit lane. Disregarding this — 1000 EUR fine.
For refuelling in Pit lane or garages team will be
disqualified. For repair works that include operations
with fuel system the car must be pushed out of the Pit
lane and all the work must be done with Marshals
supervision.

If the car could not be started after refuelling, it
must be pulled to a safe specially designated place near
the refuelling zone, where mechanics will be able to
carry out necessary repair works. In this case, driver or
tire changes are not allowed.

All cars engines has to be stopped during the
refuelling (except those with turbos specially marked
after the scrutineering).
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11.

Originali teksto kalba Lietuviy.
The original text language is Lithuanian

sumontuoti du ar vienas bakas. Kuras pildomas tik
naudojantis standartiniu degalinés Ciaupu ir tik pilant
tiesiai i§ Ciaupo | kuro bako angg. Dél automobilio
konstrukciniy ypatumy SKK sprendimu, rekomendavus
techninés komisijos komisarui, komandai gali biti leista
naudoti papildomg jranga, ta¢iau naudojantis ja negalima
sudaryti papildomo kuro slégio. Naudojant papildoma
jranga, kuras bet kokiu atveju turés buti pilamas i
standartinio degalinés ¢iaupo j papildomos jrangos talpa.
Draudziama naudoti i§ anksto kuru uzpildytas specialios
kuro pildymo jrangos talpas. Uz S§iy reikalavimy
pazeidimus skiriama 4 min. STOP&GO sustojimo bauda.

Visuose  automobiliuose  kvalifikacijos ir
lenktyniy metu privalo biiti naudojamas tik i§ degalinés,
esancios lenktyniy trasoje, jsigytas kuras. Nustacius, kad
buvo naudojamas kitur jsigytas kuras, komandos
rezultatai bus anuliuoti ir/arba ji bus paSalinta iS$
lenktyniy.

Komanda, norinti dalyvauti lenktynése
automobiliu naudojanciu  alternatyvius degalus ar
alternatyvia energija, privalo suderinti bei gauti leidima
i§ organizatoriaus iki geguzés 1 d. Bet kokiu atveju tokiy
degaly pildymui naudojant papildomg jranga reikia, kad
ji atitikty principing 9 punkto nuostatg.

Automobilio kuro bake po treniruociy,
kvalifikacijos ar lenktyniy privalo biiti lik¢ ne maziau
kaip 3 litrai kuro, kuris reikalingas laboratorinei analizei
atlikti.

XXIII. VAIRUOTOJY PASIKEITIMAS IR VAIRAVIMO
LAIKAS

Vienas vairuotojas be keitimo gali lenktyniauti ne
daugiau kaip 1 val. 10 min. | §j laika jskai¢iuojami ir
sustojimai  Pit lane (net jeigu vairuotojo néra
automobilyje). Praéjus tokiam ar mazesniam laiko tarpui
vairuotojas privalo biiti pakeistas. Vairuotojas privalo
turéti maziausiai 1 val. 00 min poilsio iki vél galés
vairuoti automobilj trasoje. Pazeidus Siuos reikalavimus,
komanda bus baudziama sumazinant jveikta distancijg 1
ratu uz kiekvieng virSyta minute.

Jei po vaziavimo matomi aisklis vairuotojo
nuovargio zenklai, jis gali biti apzilrétas lenktyniy
gydytojo.

Jei gydytojas nustatys, kad vairuotojo biiklé jam
neleidzia lenktyniauti, jam bus draudziama dalyvauti
lenktynése.

Pareiskéjo komanda yra atsakinga uz tai, kad:

- Visi vairuotojai po pasikeitimo pries
pajudant ] trasg dévéty pilng lenktyning
apranga, biity tvarkingai ir tinkamai uzsisege
Salma bei saugos dirzus;

8.

10.

11.

The car has to be fuelled by using one tap of fuel
pump only, regardless of whether the car has one or two
fuel tanks. The tank must be filled only by using original
fuel station tap and only filling directly from tap to the
fuel tank hole. In case the car construction does not let to
use original station, the Stewards after recommendation
of Scrutineer officer can give a permission to use
additional equipment, but using it, it is forbidden to make
an additional fuel pressure. Even with this equipment, the
original station tap must be used. It is also forbidden to
use prefilled refueling tanks.

Disregarding any of these points can cause the 4 min.
stop&go penalty.

All cars during the whole event must use fuel
bought from the petrol station on the track only.
Disregarding this team will be disqualified from the race.

A team that wants to participate in the race with
the car that uses alternative fuel or alternative energy,
must coordinate this possibility with organizers and get
the confirmation until 1* of May. In any case, the
equipment must comply with the principal provision of 9
article.

After all practices, qualifying ant the race must be
left not less then 3 liters of fuel in the car fuel tank for
the possible analysis of the wused fuel.

XXIII. DRIVER CHANGES AND DRIVING
TIME

The maximum driving time for each driver
without a change is no more then 1 hour and 10 min (all
refuelling and pit stops included even if the driver is out
of the car). After that, drivers must be changed. A
minimum rest of 1 hour and 00 min between the driver
changes must be respected. Disregarding the
requirements, the team will get the penalty of one lap for
every minute.

If there are a visible sign of tiredness shown on
the driver, he may be observed by the medical personnel.

The driver could be banned from the race if his
physical condition is not proper to continue driving
(depending on conclusion of medics).

Competitor is responsible for:

- All drivers before leaving the Pit lane
must wear proper overall and helmet, safety
belts are properly adjusted;

- All driver changes have to Dbe
immediately noted to marshals. After change,
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- informacija apie vairuotojo pasikeitima
biity nedelsiant uzfiksuota teis¢jy. Jei apie
pasikeitima teiséjui nepraneSama vieno rato
laikotarpyje, komandai skiriama STOP&GO
bauda.

Registracijos metu kiekviena komanda gauna
patikrinimo kortele, kurioje teiséjas privalo pazymeéti
tiksly kiekvieno pasikeitimo laikg ir vairuotojy pavardes.
Kortelgje kiekviena karta po vairuotojy pasikeitimo
privalo pasiraSyti komandos vadovas.

Kortelé pildoma visy treniruociy, kvalifikaciniy
vaziavimy ir Lenktyniy metu.

Pasikeitimg privalo parasu patvirtinti paskirtas Pit
lane teis¢jas. Kad bty iSvengta nesusipratimy, apie
numatomg vairuotojy pasikeitima artimiausiam Pit lane
teiséjui rekomenduojama pranesti pries 5 min.

Vairuotojy pasikeitimas galimas tik komandos
remonto juostos zonoje.

Komandos atstovas vairuotojy pasikeitimo
kontrolés kortele privalo per 10 minuciy po treniruociy,
kvalifikacijos ir Lenktyniy finiSo pristatyti j Lenktyniy
sekretoriata. Uz kiekvieng pavéluota minutg skiriama 50
EUR bauda. Maksimaly baudos dydj nustato SKK.

Kiekvienam vairuotojui paraiskoje priskiriama
identifikacijos raidé: A, B, C arba D. Komandos turi i§
anksto pasiruosti lenteles arba lapus (ne mazesnio nei AS
formato) su Siomis raidémis ir vairuotojams pasikeitus
ant automobilio pakeisti lapa su raide, identifikuojancia
vairuotojg. Lapas tvirtinamas automobilio viduje ant
Soninio galinio stiklo deSinéje automobilio puséje.

XXIV. LEIDIMAI

Visi asmenys, nesvarbu kaip susij¢ su
automobiliu, dalyvaujanciu Lenktynése, esantys trasos
plane paZymétose teritorijose privalo neSioti galiojancius
leidimus su jraSytu komandos pavadinimu. PaZeidus §j
reikalavima, komandai skiriama 150 EUR bauda.

Organizatoriaus iSduoti leidimai automobiliams suteikia

teis¢ vaziuoti j tam tikras leidimuose nurodytas stovéjimo
aiksteles. Leidimas privalo biti pritvirtintas ant
automobilio priekinio stiklo su jras§ytu automobilio
valstybiniu numeriu, kontaktiniu telefonu ir komandos
pavadinimu. Pazeidus §j punktg pareiskéjui skiriama 150
EUR bauda. Jei automobilis palickamas ne leidime
nurodytoje parkavimo zonoje, pareiskéjui skiriama 150
EUR bauda ir leidimas konfiskuojamas.

Komandai iSduodami:

8 vnt. PITLANE leidimy MECHANIKAMS;

10.

information about that has to reach Pit lane
marshals during one lap time. Disregarding
this team will get Stop & Go penalty.

During sporting checks, each team gets driver
changes card. Marshall has to mark all the driver changes
names and their changing time. Team Principal have to

sign the card every time the drivers change.
Card must be filled during all practices,
qualifying and the Race.

Pit Lane marshal has to sign and to confirm the
driver changes. For the avoidance of any
misunderstanding, please warn the Pit lane marshal at
least five mins before the driver changes.

The driver change must be done in the Pit Lane
on the team zone in front of the team Pit Box only.

After the Race, or every practice as well as
qualifying team representative must bring driver change
checking cards to the race secretary no later then 10
minutes after the finish. The team can get 50 EUR fine
for every delayed minute. The Panel of Stewards sets the
maximum fine amount.

A letter A, B, C or D is given for identification of
each driver according to entry form. Teams must prepare
cards or sheets of paper (minimum A5 format) with these
letters in advance. Every time driver changes the card or
sheet with the identification letter must be changed. The
card or sheet must be fixed on the rear right side window
of the car.

XXIV. PASSES

All persons must wear issued passes with
indicated team in the circuit territory in the special areas
marked on the racing track scheme. If team name is not
indicated on the pass or person does not have the right
pass but is associated with the team 150 EUR fine.

Car parking passes gives a right to enter the
parking lots indicated in a pass. Filled Car pass must be
placed on the front window of the car. If the Car pass is
not filled properly, the 150 EUR fine is set to the
Competitor. If the car is left in another area than
indicated on the car-parking pass, the 150 EUR fine is set
to the competitor and the pass may be confiscated.

Each team will get:

e 8 Pitlane passes for team mechanics

(Pitlane ant Racing club zones)
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(zonos: PITLANE ir Lenktyniy klubas)

Kiekvienam lenktynininkui po 1 vnt. PITLANE leidima;
(zonos: PITLANE ir Lenktyniy klubas)

5 vnt. PITLANE leidimy, skirty komandos sveciams
(zonos: Pitlane, Lenktyniy klubas);

5 vnt. — vienos dienos biliety j renginj;

(zonos: renginio teritorija, Lenktyniy klubas)

2 vnt. PADDOCK P leidimus automobiliams;

(zonos: Paddock)

Komandy autoveziai bei techninio aptarnavimo
automobiliai | teritorija be leidimy jleidziami tik iki
treciadienio 19 val., taciau véliau iSvaziuoti bei grjzti i
teritorija  nebegalés.  Automobiliai,  dalyvaujantys
lenktynése praleidZziami su techninés komisijos lipduku.

Motoroleriams, dvira¢iams, keturra¢iams atskiro leidimo
nereikia.

I Pitlane vaikai iki 120 cm figio nejleidziami.

Organizatoriaus iSduoti leidimai yra vieninteliai
galiojantys. Uz leidimo perdavimg kitam asmeniui
skiriama 150 EUR bauda ir leidimas konfiskuojamas.

Leidimy kontrolg Pit lane ir Paddock zonose
vykdo paskirti teiséjai. Teiséjy sprendimai susije su
pazeidimais dél leidimy yra neskundziami. Bauda
skiriama SKK sprendimu.

XXV. INFORMACIJA,
PRANESIMAI

INSTRUKCIJOS IR

Visi treniruociy, kvalifikacijos ir Lenktyniy
rezultatai talpinami oficialioje skelbimy lentoje (kuri
nurodoma papildomuose nuostatuose).

Visi SKK ir Varzyby vadovo sprendimai ir
praneSimai jsigalioja i§ karto, kai tik jie pasiraSyti
patenka ] oficialig skelbimy lenta.

Organizatorius kartu su Varzyby vadovu rengia
oficialius susirinkimus (brifingus), kuriuose privalo
dalyvauti visi Vairuotojai ir komandy vadovai, jei

varzyby vadovas nenusprendzia kitaip.  Vairuotojui,
Pareiskéjui  ar komandos vadovui  neiSklausius
susirinkime pateiktos informacijos, komandai

neleidziama startuoti lenktynése arba vairuotojas ar
pareiskéjas turi iSklausyti asmeninj instruktaza, kuris yra
mokamas (150 EUR). Susirinkimy tikslus laikas ir vieta
skelbiama registracijos metu.

1 Pitlane pas for each driver

(Pitlane ant Racing club zones)

5 Pitlane passes for the team guests

(Pitlane ant Racing club zones)

5 one day tickets to the event
(Event territory ant Racing club zones)

e 2 car passes to enter the Paddock
(Paddock zone)

Team trailers and technical support trucks may
enter the Race territory without pass till Wednesday, 7
P.M. but later it will not be able to exit or enter the
territory. Racing cars can enter the event territory with
scrutineering stickers on it. Scooters, 4 wheeled scooters,
bikes and so on don’t need the passes.

Children less then 120 cm height are not allowed
to the Pitlane.

The organizers passes are the only passes who are
valid in the event territory. Person who will give their
pass to another person will get 150 EUR fine and the
pass will be confiscated.

Specially designated Marshals implement the
control of the Passes in the Pit lane and the Paddock
areas. The Panel of Stewards decisions, regarding passes
violations, could not be appealed.

XXV. INFORMATION, INSTRUCTIONS
AND REPORTS

All practice, qualifying and race results will be
displayed on the official notice board (mentioned in
Supplementary regulations).

All official decisions and reports come into force
as soon as they are signed and posted on the official
notice board.

Organizer and Clerk of the course arrange official
meetings (briefings), where drivers and Competitors
representative as well as Team Principal must participate.
If driver or Competitor as well as Team Principal does
not participate in the briefing, he cannot take part in
practice, qualifying or race. In this case, personal briefing
will be held with a charge of 150 EUR. Time and place
of briefings will be announced during sporting checks.
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XXVI. STOP&GO BAUDA

STOP&GO bauda yra pagrindiné drausminimo
priemoné varZyby metu.

STOP&GO Dbaudos atlikimo procediira.
STOP&GO zona yra priesais atitinkamos komandos
garazg (PIT remonto zona) jei teis€¢jy nebus nurodyta
kitaip.

Kai “STOP&GO” bauda skiriama lenktyniy metu:

a) Vairuotojas privalo per 4 ratus uzvaziuoti ir atlikti bauda
“STOP&GO ” zonoje. Per 4 ratus neatvaziavus atlikti
STOP&GO baudos — tolesné lenktynininko jveikta
distancija neskaiciuojama tol kol jis neatliks baudos;

b) Komandos vadovas privalo informuoti PIT lane teiséja
apie atlieckamg baudg likus ne maziau kaip 1 ratui iki
planuojamo sustojimo;

Kai Vairuotojui paskirta “STOP&GO” bauda, jis privalo
grizti | lenktynes nesustoj¢s planiniam sustojimui PIT
zonoje.

Pazeidimo atveju skiriama bauda.

c¢) Draudziamas bet koks automobilio aptarnavimas.
Pazeidimo atveju paskirta bauda yra dvigubinama.

d) Pareiskéjas gali nuspresti pats ar uzgesinti automobilio
variklj sustojimo metu ar ne, nebent SKK nuspresty kitaip.

¢) Bauda negali biiti atliekama kol trasoje yra Saugos
automobilis arba FCY fazés metu. Visi ratai pravaziuoti
paskui Saugos automobilj arba FCY metu bus pridéti prie
Vairuotojo pravaziuoty raty skaiciaus, per kuriuos jis
privalo uzvaziuoti atlikti bauda.

f) Pries sustojant automobiliui, tik vienas komandos narys
gali perzengti PIT remonto zonos skiriamaja linijg ir duoti
instrukcijas Vairuotojui.

STOP&GO ar LAIKO BAUDA (iki 2 minuciy)
gali biiti paskirta ir uz Siose taisyklése neaprasytus
prasizengimus.

Sprendimas dél STOP&GO baudos yra galutinis
ir neapskundziamas.

Jei iki distancijos pabaigos likus 3 ir maziau raty
lenktynininkui skiriama STOP&GO bauda ir jis
neuzvaziuoja jos atlikti, tai prie jo finiSo laiko
pridedamos 3 minutés.

XXVII. BAUDOS, PROTESTAI IR APELIACIJOS

Lenktyniy metu, visi teis€jy sprendimai, susije su
komandomis ir lenktynininkais, bus transliuojami
internetu  specialiame tinklapyje. Organizatorius ir
teiséjai néra atsakingi uz tai, kad paskelbus komanda
lieCiant] sprendima, jos atstovai nepastebés praneSimo.
Prane§imo  nepastebéjimas neatleidzia komandos,
pareiskéjo ar vairuotojo nuo sprendimo vykdymo.

XXVI. STOP&GO PENALTY

Stop&Go penalty is the main disciplinary remedy
during the race.

STOP&GO execution procedure.

STOP&GO area in front of pitbox for each team if not
declared in other way.

When STOP&GO is given during the race:

a) Driver must accomplish the penalty during four
laps in STOP&GO area. If the penalty is not
conducted during four laps, then all other laps
will not be counted to the team race distance
until the penalty will be done.

b) Team manager must inform Pit lane marshal no
less than 1 lap before planning to stop. Driver
must go back to the track before he could stop
for maintenance. It is forbidden maintenance
during the penalty.

Disregarding this penalty is doubled.

¢) Any car maintenance during the Stop@Go
penalty is prohibited. In other case penalty will
be given.

d) The team can decide to stop the engine or keep it
running during the stop, unless Panel of
Stewards would decide otherwise.

e) The penalty could not be accomplished during
Safety car or during FCY phase. All laps driven
after Safety car or during FCY will be added to
maximum laps allowed to accomplish the
penalty.

f) Before stopping the car, only one member of the
team can cross the PIT repair zone line and give
instructions to the driver.

STOP&GO or TIME PENALTY (up to 2
minutes) may be given for the fouls that are not
mentioned in these regulations.

Decision about STOP&GO penalty is the final
and cannot be appealed.

If Stop@Go penalty is given 3 or less laps to the
finish and team did not make the penalty stop, adittional
3 minutes will be given to the team final finish time.

XXVII. PENALTIES, PROTESTS,

APPEALS

During the race, all decisions of the Officials will
be announced in the specially designated website.
Organizer and the stewards are not responsible if the
team does not follow the latest news.
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Uz Lenktyniy taisykliy nesilaikyma ar negarbinga
elgesj trasoje Varzyby vadovas ar SKK gali skirti baudas
vairuotojams ir pareiSkéjams, nurodytas FIA ir LASF
automobiliy sporto kodeksuose bei Siose taisyklése.

Protestai paduodami, vadovaujantis Lietuvos
automobiliy sporto kodekso 13 straipsnio reikalavimais.

Protestai paduodami varzyby vadovui. Jei laikinai
néra varzyby vadovo ar sekretoriaus, protestas jteikiamas
bet kuriam i§ Sporto Komisary. Protestas paduodamas
kartu su protesto pateikéjo 150 EUR piniginiu mokesciu,
kuris negrazinamas, jei protestas netenkinamas.

Jei protestas pripazintas nepagrjstu, o islaidos jo
nagrin€jimo metu buvo didesnés, nei taisykliy numatyta
suma, §j skirtuma privalo padengti protesto davéjas.

Pareiskéjai  gali Komisarams jteikti ketinimg
paduoti apeliacija dél priimto protesto nagrinéjimo,
vadovaudamiesi Lietuvos automobiliy sporto kodeksu.
Apeliacijos mokestis — 638 EUR.

Protesta dél sporto taisykliy pazeidimo galima
teikti 30 minuciy po rezultaty paskelbimo, dél techniniy
reikalavimy — tik iki lenktyniy finiSo.

XXVIII. APDOVANOJIMAI

Pasibaigus Lenktynéms ant apdovanojimo
pakylos vyksta apdovanojimas pagal preliminarius
lenktyniy rezultatus.

Apdovanojime dalyvauja:

2.1.1. trys komandos nugalétojos
bendrojoje jskaitoje;
2.1.2. trys komandos nugalétojos

kiekvienoje klaséje.

Apdovanojime privalo dalyvauti visi komandos
lenktynininkai ir komandos vadovas.

Visy prizininky dalyvavimas apdovanojimo
ceremonijoje yra privalomas. Vairuotojai apdovanojimo
ceremonijoje privalo vilkéti sportinius kombinezonus.
Vairuotojai, uzéme prizines vietas, | apdovanojimo
ceremonijos vieta (ar kita vieta, i§ anksto nurodyta
organizatoriaus) privalo prisistatyti per 5 minutes nuo
automobilio sustojimo finiSo vietoje. Nejvykdzius S§io
reikalavimo, pareiskéjui skiriama 1000 EUR bauda,
kiekvienam vairuotojui — 150 EUR bauda ir nejteikiamos
apdovanojimo taurés.

XXIX. KITOS NUOSTATOS

Kiekvienai komandai Paddocke nemokamai
i§skiriamas iki 6x12 m plotas pasistatyti savo dirbtuvéms

Clerk of the course and Panel of the Stewards can
assign penalties for the drivers and competitors according
to FIA and LASF sporting codes and these regulations.

Protests and appeals shall be made in accordance
of LASF sporting code art. 13.

All protests must be made to the Clerk of the
course. If the Clerk of the course or secretary is
temporary absent, protests may be given to any of the
stewards. Protests must be made in conformity with the
Code and accompanied by a deposit of 150 EUR. This
fee may only be returned if the protest is upheld.

If the protest is declined and expense of analysis
of protest is more than it is defined in regulations,
protested person must pay the margin.

Competitors can appeal following the Lithuanian
Sporting Code. Appeal fee — 638 EUR.

Protest about sporting order violation can be done
no more then 30 minutes after the final results are
announced. Protest concerning technical requirements —
only before the finish.

XXVIII. AWARDS
1. After the race finish, Prize-giving ceremony is
held on the podium according preliminary race
results.
2. In the prize giving ceremony must participate:

2.1.TOP 3 teams in overall classification.

2.2.TOP 3 teams in all classes.

3. All the drivers and the Team Principal must
participate in prize-giving ceremony.

4. All prizewinners attending in the prize-giving
ceremony on the podium is obligatory. Drivers must
wear sporting overalls. All Prize winners have to be
on the podium no later then 5 minutes after a car has
stopped at a finish line. Disregarding this — 1000
EUR fine for the competitor and 150 EUR fine for
each driver will be issued and the prizes may not be
given.

XXIX. OTHER CONDITIONS

There will be special place for the team
workshops and Pavilions in the Paddock allocated. A
6x12 m space is available for each team free of charge.
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ir sveciy paviljonams. Esant didesnio ploto poreikiui
komanda turi el. pastu pranesti iki birzelio 30 d. Uz
kiekvieng papildoma uzimtos zonos 1 kv. m. imamas 15
EUR mokestis. Asmeniniams automobiliams statyti
Paddocke bus numatyta stovéjimo aikstelé. Draudziama
asmeninius automobilius statyti Salia komandy paviljony
Paddocke Nr 1. Uz kiekviena pazeidimo atvejj bus
skiriama 150 EUR bauda pareiskéjui. Prie komandos
paviljono esant biitinybei bus numatyta vieta komandos
krovininiam automobiliui, taiau komanda turi i§ anksto
pranesti jo iSmatavimus. | $ig zong Zzilirovy patekimas
laisvas.

Kiekviena komanda moka 150 EUR ,S8varos ir
tvarkos* depozita kartu su registracijos mokes¢iu. Sis
depozitas grazinamas, jei komanda visas savo uzimtas
zonas po varzyby paliks Svarias ir tvarkingas. Tai turi
patvirtinti organizatoriaus atsakingas asmuo. Depozitas
grazinamas organizatoriaus biure Vilniuje. Jei komanda
per keturias valandas po lenktyniy finiSo nepalieka savo
zonos, depozitas negrazinamas.

Patekimas su Sunimis ir kitais gyvinais j trasos
plane nurodytas zonas (taip pat ir zilirovy) yra grieztai
draudZziamas.

Organizatorius ir teiséjai pasilieka teis¢ radijo
pokalbiams naudoti bet kokj radijo daznj, leidziama
Lietuvos jstatymy. Sutapus komandy ir organizatoriaus
radijo dazniams, komandos privalo nutraukti radijo
pokalbius sutampanciais dazniais.

Organizatorius pasilieka teis¢ komandy pokalbius
radijo ry$iu transliuoti viesai TV ar interneto transliacijos
metu.  Pareikalavus, = komandos  turi  pranesti
organizatoriui savo naudojama radijo daznj.

Komanda privalo tilpti j pastatyto Pit Box plota.

Depozitas uz chronometravimo daviklius turi bti
sumokétas kartu su registracijos mokesciu. Depozito
dydis yra 150 EUR. Depozitas yra negrazinamas jei
daviklis yra sugadintas arba per dvi valandas po
lenktyniy finiSo negraZintas organizatoriaus atsakingam
asmeniui. Jei daviklis yra nepataisomai sugadintas ar
negrazintas, pareiskéjas organizatoriui privalo sumokéti
visg daviklio kaing. Depozitas grazinamas
organizatoriaus biure Vilniuje per 2 savaites nuo
lenktyniy finiSo arba banko pavedimu.

Véliavas, reklaminius tentus ar kitokig reklaming
atributika komandos, pareiskéjai, lenktynininkai gali
tvirtinti ar iSkelti tik ant savo paviljony, komandai
i8skirtos zonos ribose ar Pit box konstrukcijos stogo. Bet
kokios reklaminés priemonés ar jy konstrukcijos ant Pit
box bei paviljony negali iSlysti daugiau nei 1,2m nuo
konstrukcijos tasko prie kurio tvirtinama. Statant
reklamines konstrukcijas ant zemés jos negali biiti
aukstesnés kaip 3m. Visos reklamos bei jy konstrukcijos
turi buti suderintos su organizatoriumi. Komandos,

In the need of an additional space the competitor must
inform the organizer by email until 30" of June. Every
additional squere meter is liable for 15 EUR fee. For the
team personel cars, special parking area will be allocated.
It is forbiden to park the cars near the team pavilions in
the area of Paddock 1 (Fine 150 EUR). If requested in
advance, additional space for one team truck will be
allocated for each team in Paddock 1, but the team must
register this car and anounce the car dimensions in
advance.

Every Competitor must pay so-called "clean and
tide up" deposit of 150 EUR which will be returned if the
team leaves its' zone clean and tidy after the Event and it
will be confirmed by organizer’s responsible person.
Deposit will be returned at the organizers office in
Vilnius or by bank transfer. If the team during the period
of 4 hours after the race finish does not leave its' place,
the deposit will not be returned.

Dogs or other animals are not allowed to enter the
track area (spectators’ area included).

Organizers and officials have the right to use any
radio frequency allowed by Law of Lithuania. If these
frequencies concur with participating teams’ frequencies,
those teams must change radio frequency immediately.

Teams radio conversations could be broadcasted
live on TV or internet. On a request, team must report
their radio frequency.

Team must fit in the given PIT BOX area.

Deposit for timing transponders is 150 EUR. It
must be paid together with an entry fee. If the
transponder is irreparebly damaged or retained, the
competitor must pay the full transponder price. Deposits
will be returned in the promoter’s office in Vilnius
during two weeks after the race or by bank transfer.

Any additional advertising campaigns of
competitors, teams, participants or their sponsors in a
race area could be made only on the place belonging to
the team. Any advertising materials on the Pit box or
pavilions can not be higher then 1,2 m above the fixing
point and must be coordinated with the Organizer. All
those materials must be fixed safely or must be taken
down.
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pareiskéjai ar lenktynininkai privalo uztikrinti, kad Sios
priemonés bus saugiai pritvirtintos, organizatoriaus
nurodymu nesaugios konstrukcijos turi biiti nuimtos.

Paddock statomi komandy paviljonai, garazai,
palapinés negali virSyti 420 cm aukSCio nuo Zemes
pavirSiaus. Uz bet kokiy statiniy sauguma atsako
pareiskéjas.

Paddock ir Pit lane zonose organizatoriaus
apsauga yra tik bendrai tvarkai palaikyti ir neatsako uz
dalyviy turtg. Dalyviai patys privalo pasiripinti savo
inventoriaus, automobiliy, paviljony, kito turto apsaugg.

Lenktyniy organizatorius VS] ,Promo events®
ripinasi gamtos apsauga ir tikisi supratimo i§ lenktyniy
dalyviy. Visi tersalai (tepalai, kuras, panaudotos detalés,
Siuks$lés ir t.t.) privalo buti surinkti ir iSmesti | trasos
teritorijoje stovincius specialius tik tai terSaly, atlieky
rusiai pritaikytus konteinerius, kuriy vietos bus nurodytos
trasos plane. Visas panaudotas padangas, akumuliatorius
ir tuos terSalus, kuriems lenktyniy trasos teritorijoje néra
numatyti konteineriai, komandos privalo issivezti.

Jei komanda naudoja savo elektros generatoriy,
tuo paciu metu yra grieztai draudziama biti
pasijungusiam ir prie lenktyniy teritorijoje esancio
elektros tinklo. Uz dél Sio reikalavimo nesilaikymo
kilusias pasekmes tiesiogiai atsako pareiskejas, kuris
privalés nedelsiant atlyginti padaryta zala.

Suvirinimo darbai gali biaiti atliekami tik
Paddocke laikantis visy atsargumo reikalavimy. Pit lane
suvirinimo darbai draudziami.

Automobiliuose draudziama naudoti bet kokius
prietaisus, kurie skleidzia radijo bangas nuo 2.400 Ghz
iki 2.500 Ghz. Komandos iki liepos 1 d. organizatoriui
privalo pateikti visos naudojamos radijo jrangos
deklaracijas — kokiais dazniais/kanalais dirba, galingumai
ir t.t. Iranga leidziama naudotis tik gavus organizatoriaus
patvirtinima.

SUDERINTA:
LASF Teis¢jy komitetas

(data)

9. Teams, competitors and participants tents

pavilions etc. cannot be higher than 4.2 m from a groud
and must be safely fastened. For the safety of those is
responsible the Team.

10. Organizer will provide the general security of the
Paddock and Pit lane areas during the night (non-
inventory). Participants are required to take care of their
inventory, cars, awnings, and other assets by themselves
as organizer is not responsible for the security of those.

11. The promoter pursues actively environment
protection in all fields. It is expected by the promoter that
all the participants respect the provisions concerning
environment protection. Fuel, oils and any other waste
which might cause environmental hazards must be
handled with the utmost care. Oil polluted solid matter,
oils, used parts etc. must be collected in the respective
waste containers. Any further special waste (car batteries,
brake liquids etc.) as well as worn tyres may not be left at
the circuit and must be remowed from the track area.

12. If internal generators are used in the area of the
track, the user must absolutely exclude the possibility for
a return feed into the track electrical network. Competitor
is fully responsible for all the damage it would make, and
must compense the loss immediately.

13. All welding works must be carried in the paddock
(prohibited in Pit lane).

14. It is prohibited to use in car devices that generate
2400 - 2500 GHz radio frequencies. Teams must inform
promoter before Julyl what frequencies / channels they
are using. All radio equipment can be used only with the
approval of the promoter.

SUDERINTA:

LASF Generaliné sekretoré Renata Burbuliené

(data)
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